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	Привредно Друштво Термоелектране Никола Тесла,  Обреновац




ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ "ЕЛЕКТРОПРИВРЕДА СРБИЈЕ"

ПРИВРЕДНО ДРУШТВО "ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА" Д.О.О ОБРЕНОВАЦ

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БРОЈ 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ
ОГРАНАК ТЕНТ Б
Tелефакс: 011/87 54  979
e-mail: natasa.matic@tent.rs 
КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА
Јавна набавка број 101306/2015
БРОЈ, ДАТУМ И НАЗИВ ЛИСТЕ: U-IC-13  ОД 08.01.2014.  ГОДИНЕ - „Odr`avawe I&C opreme
БРОЈ И НАЗИВ ПАРТИЈЕ: 2  -  Odr`avawe MRU sistema i opreme za merewe, regulaciju i upravqawe
· II ФАЗА КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА –

Предмет набавке: Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији 
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На основу члана 34. и 61. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, удаљем тексту: ЗЈН) и члана 3. став 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС”, бр. 29/2013 и 104/2013), Одлуке о покретању поступка јавне набавке, бр. 20283 од 12.06.2015.године и Решења о образовању комисије за предметну јавну набавку, бр. 20284 од 12.06.2015. године, припремљена је:
КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

за II ФАЗУ КВАЛИФИКАЦИОНОГ ПОСТУПКА
Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији
ЈН бр.  101306/2015
Конкурсна документација садржи:
	1. 
	Op{ti podaci o javnoj nabavci

	2.
	Podaci o predmetu javne nabavke

	3.
	Uputstvo ponu|a~ima kako da sa~ine ponudu

	4.
	Obrazac ponude

	5.
	Obrazac strukture ponu|ene cene sa uputstvom kako da se popuni

	6.
	Obrazac tro{kova pripreme ponude

	7.
	Obrazac izjave o nezavisnoj ponudi

	8.
	Obrazac izjave o obavezama ponu|a~a na osnovu ~lana 75. stav 2. ZJN-a

	9.
	Model ugovora

	10.
	Tehni~ke specifikacije i tehni~ke dokumentacije

	11.
	 Образац потврде о обављеној посети објекту наручиоца
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Kонкурсна документација 

1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ


	1.1
	Назив и адреса наручиоца
	ПРИВРЕДНО ДРУШТВО "ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА" Д.О.О. ОБРЕНОВАЦ

БОГОЉУБА УРОШЕВИЋА ЦРНОГ БРОЈ 44, 11500 ОБРЕНОВАЦ

	1.2
	Огранак друштва - назив и адреса

	 OGRANAK TENT B
 Po{tanski Fah 35, U{}e 11500 Obrenovac

	1.3
	Интернет страница наручиоца

	www.tent.rs

	1.4
	Врста поступка 


	 2. faza kvalifikacionog postupka

	1.5
	Предмет јавне набавке


	Набавка  usluga:  Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији. Izvr{iti isporuku, monta`u-ugradwu, povezivawe i pu{tawe u rad, slede}e MRU opreme, za novi sistem upravqawa na postrojewu: Eksterne regeneracije sa pripadaju}om opremom. 1)  Eksterna regeneracija za HPK, 2)  Skladi{tewe i razvod kiseline HCL (30%) i lu`ine NaOH (45%) ,  3)  Skladi{tewe i dozirawe amonijaka i hidrazina, 4)  Kompresorska stanica, 5)  Komandna prostorija - centralizovano upravqawe, 6) Rezervoari demi vode, 7) Постројење за питку воду, 8) Заједнички део постројења (ХПВ – линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих).

	1.6
	Циљ поступка
	Поступак се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци

	1.7
	Контакт


	Наташа Матић,  natasa.matic@tent.rs 

	1.8
	Контакт за обавезан обилaзак локације

	Мирослав Јаковљевић или Богољуб Радојчић, e-mail адресе:  miroslav.jakovljevic@tent.rs или bogoljub.radojcic@tent.rs 
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Kонкурсна документација 

2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ




	    Опис предмета јавне набавке

	Adaptacija sistema MRU na postrojewu Eksterne regeneracije i pripadaju}e opreme u TENT B: (detaqna tehni~ka specifikacija je data u PRILOG-u ovog zahteva). Izvr{iti isporuku, monta`u-ugradwu, povezivawe i pu{tawe u rad, slede}e MRU opreme, za novi sistem upravqawa na postrojewu: Eksterne regeneracije sa pripadaju}om opremom. 1)  Eksterna regeneracija za HPK, 2)  Skladi{tewe i razvod kiseline HCL (30%) i lu`ine NaOH (45%) ,  3)  Skladi{tewe i dozirawe amonijaka i hidrazina, 4)  Kompresorska stanica, 5)  Komandna prostorija - centralizovano upravqawe, 6)  Rezervoari demi vodе, 7) Постројење за питку воду, 8) Заједнички део постројења (ХПВ – линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих).


	     Назив и ознака из општег речника набавке

	 51900000 Usluge instalirawa sistema vo|ewa i upravqawa;


	Predmet nije oblikovan po partijama   
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Kонкурсна документација

3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ




На основу члана 61. став 4. тачка 1. Закона о јавним набавкама („Сл. гласник РС” бр. 124/2012, у даљем тексту: ЗЈН) и члана 8. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сл. гласник РС” бр. 29/2013 и 104/2013), доноси се
Упутство понуђачима како да сачине понуду
3.1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА

· Понуда мора бити сачињена на српском језику. Уколико је одређени документ на страном језику, понуђач је дужан да поред документа на страном језику достави и превод тог документа на српски језик, који је оверен од стране судског тумача. 
3.2 ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ И ПОПУЊАВАЊЕ ОБРАЗАЦА ДАТИХ У КОНКУРСНОЈ ДОКУМЕНТАЦИЈИ
· Понуде се подносе у писарници непосредно или поштом на адресу из тачке 1.1 у року од 15 дана од дана упућивања позива за подношење понуда кандидатима, односно до 29.06.2015.године до 09:00 часова са назнаком: “Понуда за ЈН бр. 101306/2015, не отварати уручити  Наташи Матић, комисијски отворити. Понуду послати у 1 (једном) примерку. 

· Уколико рок истиче на дан који је нерадан или на дан државног празника, као последњи дан наведеног рока ће се сматрати први следећи радни дан.

· Понуде поднете по истеку наведеног рока неће се разматрати и биће неотворене враћене понуђачу.  Благовременост се цени према дану и сату приспећа у писарницу наручиоца, а не према дану и сату предаје пошти.

·  Отварање понуда биће обављено истог дана по истеку рока за подношење у 09:15 часова у просторијама ПКА, огранак друштва  ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац. Представници понуђача на отварању морају приложити пуномоћје за заступање. О отварању понуда биће сачињен записник који ће у року од 3 дана, од дана отварања, бити достављен свим понуђачима.
· Понуда се подноси у коверти/омоту/кутији која је затворена на спојевима, тако да се при отварању може проверити да ли је затворена онако како је предата. Понуда се саставља тако што понуђач уписује тражене податке у образац понуде и уз исту прилаже захтевану документацију и све доказе предвиђене овим Упутством и евентуално накнадно послатим додатним захтевима наручиоца. Образац понуде се попуњава читко руком, на писаћој машини, рачунару или другом техничком средству сличних карактеристика. Понуда мора бити јасна, недвосмислена, оверена печатом и потписом овлашћеног лица. Понуђач може доставити само једну понуду.
· Пожељно је да сви документи поднети у понуди буду повезани траком у целини и запечаћени, тако да се не могу убацити, одстранити или заменити појединачни листови, односно прилози, а да се видно не оштете листови или печат.
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације, у ком случају је то потребно дефинисати споразумом о заједничком наступу. 

· Уколико је неопходно да понуђач исправи грешке које је направио приликом састављања понуде и попуњавања образаца из конкурсне документације, дужан је да поред такве исправке стави потпис особе или особа које су потписале образац понуде и печат понуђача. 

3.3. ПАРТИЈЕ
· Предметна јавна набавка nije обликована у више партија. 
3.4. ВАРИЈАНТЕ ПОНУДЕ

· Није дозвољено подношење понуде са варијантама.

3.5. ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВ ПОНУДЕ

· У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду, на исти начин на који је поднео и саму понуду – непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији. 
· У случају измене, допуне или опозива понуде, понуђач треба на коверти или кутији да назначи назив понуђача, адресу и телефон, као и име и презиме овлашћеног лица за контакт. У случају да је понуду поднела група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
· Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Привредног друштва ,,Термоелектране Никола Тесла'' д.о.о., и огранка друштва  ТЕНТ А, Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац са назнаком:
„Измена понуде за за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку  извршења услуга -  Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији, ЈН бр. 101306/2015“

или „Допуна понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку  извршења услуга - Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији, ЈН бр. 101306/2015“

или „Опозив понуде за II фазу квалификационог поступка за јавну набавку  извршења услуга - Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији, ЈН бр. 101306/2015“
3.6  УЧЕШЋЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ: 
· Понуђач може доставити само једну понуду. Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.
· Приликом подношења понуде, понуђач је у обавези да у понуди наведе начин извршења уговорне обавезе(самостално, заједнички као група понуђача, или са подизвођачем), у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка.
3.7 УЧЕШЋЕ ПОДИЗВОЂАЧА
· Понуђач може поднети понуду са подизвођачем, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуђач извршава уговор са подизвођачем, мора у понуди навести проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу, а који не може бити виши од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Понуђач је дужан да за подизвођача достави, од стране овлашћеног лица подизвођача- потписан и оверен печатом подизвођача, образац изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а.

· Наручилац може на захтев подизвођача и где природа предмета набавке то дозвољава пренети доспела потраживања директно подизвођачу, за део набавке која се извршава преко тог подизвођача. Пре доношења одлуке о преношењу доспелих потраживања директно подизвођачу наручилац ће омогућити добављачу да у року од 5(пет) дана од дана добијања позива наручиоца приговори уколико потраживање није доспело. Све ово не утиче на правило да понуђач, односно добављач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно за извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача.
3.8  ПОДНОШЕЊЕ ЗАЈЕДНИЧКЕ ПОНУДЕ
· Понуду може поднети група понуђача, у складу са пријавом поднетом у првој фази квалификационог поступка. 
· Уколико понуду подноси група понуђача, обрасце из конкурсне документације могу попунити, потписати и печатом оверити сви чланови групе, или чланови групе могу овластити једног члана (носиоца посла) који ће у име групе попунити, потписати и печатом оверити обрасце из конкурсне документације (осим обрасца изјаве о независној понуди и обрасца изјаве из чл.75. ст.2. ЗЈН-а, које мора потписати и оверити печатом сваки члан заједничке понуде), у ком случају је то потребно дефинисати споразумом којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке и који је саставни део заједничке понуде, а који обавезно садржи податке о :    

1) члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем;

2) понуђачу који ће у име групе понуђача потписати уговор;

3) понуђачу који ће у име групе понуђача дати тражено средство обезбеђења;

4) понуђачу који ће издати рачун;

5) рачуну на који ће бити извршено плаћање;

            6) обавезема сваког од понуђача из групе понуђача за извршење уговора
· Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу.

3.9 ОСТАЛИ ЗАХТЕВИ НАРУЧИОЦА

· Начин и услови плаћања: 

Плаћање се врши у складу са Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. Гласник РС“ број 119/12).
Наручилац ће изабраном понуђачу платити аванс, у висини највише 30 % од укупно уговорене вредности, по пријему предрачуна, банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и банкарске гаранције за добро извршење посла.

Остатак плаћања ће се вршити сукцесивно према испостављеним рачунима, према  јединичним ценама датим у понуди - предмеру, у року од 45 дана, уз пропорционално правдање аванса.  
Испостављање рачуна ће се вршити на основу обострано потписаних протокола/записника о извршеним услугама. 

Почетак рока измирења новчаних обавеза регулисан је чланом 3. Став 3. Законом о роковима измирења новчаних обавеза у комерцијалним трансакцијама (“Сл. Гласник РС“ број 119/12).
· Гарантни период:

Гарантни период не може бити краћи од 12 месеци од дана  примопредаје премета набавке, што ће бити констатовано протоколом/записником.

· Рок   извршења услуга: 
Рок извршења услуга je  30.06.2016.године.
· Место извршења услуга и паритет:
Понуда се даје на паритету ф-ко Наручилац.

Место извршења услуга је огранак друштва ТЕНТ Б.
· Важност понуде:
Рок важења понуде не може бити краћи од  45 дана од дана отварања понуда.
· Обавезан обилазак објекта
Обилазак објекта је обавезан и обавља се пре истека рока за подношење понуда. Потврда о обављеној посети објекту, коју потписује овлашћени представник Наручиоца, је обавезан и саставни део понуде и уговора.  Без ње ће се понуда сматрати неприхватљивом.
Од понуђача се  очекује да ће евентуалне нејасноће о предмету набавке или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења, писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче, а то потврђују потписивањем потврде о обављеном обиласку објекта. 
Начин заказивања посете:

Заинтересована лица обилазак могу обавити на сопствени захтев, у термину који електронском поштом договоре директно са надлежним инжењерима, е -маил: miroslav.jakovljevic@tent.rs или bogoljub.radojcic@tent.rs.
Локација: Огранак ТЕНТ Б Ушће, постројење ХПВ.

Препоручени рок за обилазак локације: 

Заинтересована лица посету могу обавити до истека рока за подношење понуде, али је пожељно да је обаве најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде, како би искористили законску могућност тражења додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде у законском року (члан 63. ЗЈН).
3.10 НАЧИН ОЗНАЧАВАЊА ПОВЕРЉИВИХ ПОДАТАКА

· Свака страница понуде која садржи податке који су поверљиви за понуђача треба у горњем десном углу да садржи ознаку ,,ПОВЕРЉИВО” у складу са чланом 14. ЗЈН-а.

· Неће се сматрати поверљивим докази о испуњености обавезних услова, цена и други подаци из понуде који су од значаја за примену елемената критеријума и рангирање понуде.

· Наручилац je дужан да чува као поверљиве све податке о понуђачима садржане упонуди који су посебним прописом утврђени као поверљиви и које је као такве понуђач означио упонуди.

· Наручилац ће одбити да да информацију која би значила повреду поверљивости података добијених у понуди.

· Наручилац ће чувати као пословну тајну имена заинтересованих лица, понуђача и податке о поднетим понудамадо отварања понуда.

3.11  ВАЛУТА И НАЧИН НА КОЈИ МОРА БИТИ НАВЕДЕНА И ИЗРАЖЕНА ЦЕНА У ПОНУДИ

· Цене у понуди могу бити исказане у динарима или еврима, без ПДВ, укључујући елементе њене структуре (нпр. трошкове превоза, рада, осигурања, ев. Попусте, и друге зависне трошкове). Уколико је цена исказана у страној валути, за прерачун у динаре, користиће се средњи девизни курс Народне банке Србије на дан када је започето отварање понуда.
· Промена цене дефинисана је моделом уговора.  
· Ако понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине, понуђач је дужан да тај део одвојено искаже у динарима.
3.12 НЕУОБИЧАЈЕНО НИСКА ЦЕНА

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
· Ако је у Понуди исказана неубичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92 ЗЈН.

· Наручилац може да одбије понуду због неуобичајено ниске цене.
· Ако наручилац оцени да понуда садржи неуобичајено ниску цену, дужан је да од понуђача захтева детаљно образложење свих њених саставних делова које сматра меродавним, а нарочито наводе у погледу економике начина градње, производње или изабраних техничких решења, у погледу изузетно повољних услова који понуђачу стоје  на располагању за извршење уговора или у погледу оригиналности производа, услуга или радова које понуђач нуди 
· Наручилац је дужан да понуђачу одобри примерен рок за одговор.
· Наручилац је дужан да по добијању образложења провери меродавне саставне елементе понуде.
3.13. ПОДАЦИ О НАДЛЕЖНИМ ОРГАНИМА ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ. А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ У СЛУЧАЈУ ЈАВНИХ НАБАВКИ КОД КОЈИХ ЈЕ ПОЗИВ ЗА ПОДНОШЕЊЕ ПОНУДЕ ОБЈАВЉЕН НА СТРАНОМ ЈЕЗИКУ 
· Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија и привреде.

· Подаци о заштити животне средине се могу добити у Агенцији за заштиту животне средине и у Министарству енергетике, развоја и заштите животне средине.

· Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству рада, запошљавања и социјалне политике.

3.14. ОБАВЕЗНА СРЕДСТВА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА И ДОБАВЉАЧА

I Изабрани понуђач је дужан да достави:

1)Банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања Изабрани понуђач се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања, која ће бити са клаузулама: неопозива,безусловна,наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у висини траженог аванса са ПДВ и мора да траје наjкраће до правдања аванса. Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за извршене  услуге у висини датог аванса.
Банкарска гаранција за уплаћени аванс може се смањити ако та гаранција покрива сукцесивне извршење услуга. У том случају мора бити наведен начин смањивања вредности гарантованог аванса.
2)Банкарску гаранцију за добро извршење посла

Изабрани понуђач се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

Изабрани понуђач је сагласан да Наручилац услуге реализује дату банкарску гаранцију у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Извршиоца.

3) Соло меницу са меничним овлашћењем за отклањање грешака у гарантном року. 

Изабрани понуђач се обавезује, да по потписивању Записника о примопредаји предмета јавне набавке преда наручиоцу, у року од 3 дана соло меницу са меничним овлашћењем, регистровану код НБС, за отклањање грешака у гарантном року, која  се издаје у висини 10 % од укупне вредности уговора. Рок важења менице мора бити 30 (тридесет) дана дужи од гарантног рока. Наручилац ће уновчити меницу за отклањање грешака у гарантном року у случају да изабрани понуђач не изврши обавезу отклањања квара који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року. Уз меницу мора бити достављена и копија картона депонованих потписа, који је издат од стране пословне банке коју изабрани понуђач наводи у меничном овлашћењу
Понуђач може поднети гаранције стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг).

Кредитни рејтинг из предходног става додељује рејтинг агенција која се налази на листа подобних агенција за рејтинг коју је у складу с прописима објавила Народна банка Србије или посебна рејтинг агенција која се налази на листи регистрованих И сертификованих рејтинг агенција  коју је објавило Европско тело за хартије од вредности и тржиште (ЕСМА).
3.15. ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА - ВАЖИ САМО ЗА ПОНУЂАЧЕ КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ

· Уколико уговор буде додељен понуђачу који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке а који има негативну референцу за предмет који није истоврстан предмету конкретне јавне набавке исти је дужан да у року од 15 дана од дана закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење уговорне обавезе. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.

3.16. ДЕФИНИСАЊЕ ПОСЕБНИХ ЗАХТЕВА, УКОЛИКО ИСТИ ПОСТОЈЕ, У ПОГЛЕДУ ЗАШТИТЕ ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ

· Подаци који се налазе у конкурсној документацији нису поверљиви.
3.17. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ И ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ

· Заинтересовано лице може у складу са чланом 63. став 2. ЗЈН, искључиво у писаном облику, тражити од Наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније пет дана пре истека рока за подношење понуде. Наручилац је дужан да заинтересованом лицу у року од три дана од дана пријема захтева, пошаље одговор у писаном облику и да истовремено објави ту информацију на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници.

Комуникација са Наручиоцем врши се искључиво на начин одређен чланом 20. ЗЈН, односно писаним путем, путем поште, електронске поште или факсом. Тражење додатних информација и појашњења телефоном није дозвољено.
· Ако наручилац у року предвиђеном за подношење понуда измени или допуни конкурсну документацију, дужан је да без одлагања измене или допуне објави на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
· Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију осам или мање дана пре истека рока за подношење понуда, наручилац је дужан да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда.
3.18. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ЗА ОЦЕНУ ПОНУДА

· Наручилац може да захтева од понуђача додатна објашњења у складу са чланом 93. Став 1. ЗЈН, која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши и контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача.

· Наручилац не може да захтева, дозволи или понуди промену елемената понуде који су од значаја за примену критеријума за доделу уговора, односно промену којом би се понуда која је неодговарајућа или неприхватљива учинила одговарајућом, односно прихватљивом, осим ако другачије произлилази из природе поступка јавне набавке.

· Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања понуда.

· У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродвна је јединична цена.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.
· Наручилац ће писмено, у року од 8 (осам)* дана након отварања Понуда, затражити, евентуално, додатна објашњења од Понуђача, на која је исти дужан да одговори у року од 2 (два)* дана од пријема захтева за додатним објашњењима. Наручилац у истом року може извршити увид код Понуђача, односно његовог подизвођача, што је овај дужан да омогући.
3.19. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ – НЕИЗВРШЕЊЕ ОБАВЕЗА ПО РАНИЈЕ ЗАКЉУЧЕНИМ УГОВОРИМА

· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку јавне набавке:
1) Поступио супротно забрани из чл. 23. и 25. ЗЈН.
2) Учинио повреду конкуренције.
3) Доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци, након што му је уговор додеље.
4) Одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао.
· Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет  набавке, за период од предходне три године.
· Доказ из предходног става  може бити:
1) Правоснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа.
2) Исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавеза у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза.
3) Исправа о наплаћеној уговорној казни.
4) Рекламација потрошача, односно корисника, ако нису отклоњене у уговореном року.
5) Извештај надзорног органа о изведеним радовимакоји нису у складу са пројектом, односно уговором.
6) Изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условом предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи.
7) Доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набавци лица која нису означена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача.
3.20. КРИТЕРИЈУМ ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА:

Критеријум за оцењивање понуда je NAJNI@A PONU\ENA CENA.  
У случају примене критеријума најниже понуђене цене, а у ситуацији када постоје понуде домаћег и страног понуђача који пружају услуге или изводе радове, наручилац мора изабрати понуду домаћег понуђача под условом да његова понуђена цена није већа од 5% у односу на нaјнижу понуђену цену страног понуђача. 
Домаћи понуђач је правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана.

Ако је поднета заједничка понуда, група понуђача се сматра домаћим понуђачем ако је сваки члан групе понуђача правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).

Ако је поднета понуда са подизвођачем, понуђач се сматра домаћим понуђачем, ако је понуђач и његов подизвођач правно лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на добит правних лица, односно физичко лице резидент у смислу закона којим се уређује порез на доходак грађана (лице из члана 86. става 6. ЗЈН).
Предност дата за домаће понуђаче (подразумева набавку услуге или радова) (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о слободној трговини у централној Европи (ЦЕФТА 2006) примењиваће се сходно одредбама тог споразума.

Предност дата за домаће понуђаче (подразумева набавку услуге или радова) (члан 86. став 1. до 4. ЗЈН) у поступцима јавних набавки у којима учествују понуђачи из држава потписница Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране, примењиваће се сходно одредбама тог споразума.
3.21 ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ:

· Уколико у две или више понуда понуђена цена буде иста, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели Понуђачу који је понудио дужи гарантни период. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку да уговор додели понуђачу који је у понуди навео дужи рок важности понуде. Уколико и за тај елемент критеријума понуђачи имају исте услове, Наручилац ће донети одлуку о обустави 
3.22  ОБАВЕЗЕ ПОНУЂАЧА ПО ЧЛАНУ 74. СТАВ 2. И 75. СТАВ 2. ЗЈН-А 

· Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси Понуђач.

· Понуђач је дужан да у понуди изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да гарантује да је ималац права интелектуалне својине. Образац изјаве дат је на обрасцу бр. 5. 
3.23 ДОКАЗИ И ОБРАСЦИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

· Образац понуде – образац бр. 1.

· Образац структуре понуђене цене-образац бр. 2.

· Образац изјаве о независној понуди (и за сваког учесника у заједничкој понуди) –образац бр. 4.

· Образац изјаве о обавезама понуђача из члана 75. Став 2. ЗЈН (и за сваког учесника у заједничкој понуди, односно за сваког подизвођача) –образац бр. 5.

· Споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке (у случају подношења заједничке понуде) у складу са захтевима наведеним у делу „Упутство понуђачима како да сачине понуду“.
· Потврду о обављеној посети објекту наручиоца.
3.24 ДОКАЗИ КОЈЕ ПОНУЂАЧ НЕ МОРА ДА ДОСТАВИ У ПОНУДИ:

·  Понуђач не мора да достави образац трошкова припреме понуде (образац бр. 3).
3.25 РAЗЛОЗИ ЗА ОДБИЈАЊЕ ПОНУДЕ
· Понуда ће бити одбијена ако је неблаговремена, неприхватљива или неодговарајућа.
· Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака.
· Ако има битне недостатке сходно члану 106. ЗЈН.
· Ако понуђач не изврши обавезну посету објекту наручиоца и не достави уз понуду потврду о обављеној посети.
3.26 ЗАХТЕВ ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА

· Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама члана 138- 167 ЗЈН-а.

· Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име.

· Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији за заштиту права у поступцима јавних набавки, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији.

· Захтев за заштиту права се доставља непосредно, електронском поштом, факсом или препорученом пошиљком са повратницом.

· Захтев за заштиту права може се поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим ако ЗЈН-ом није другачије одређено.

· Захтев за заштиту права којим се оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације сматраће се благовременим ако је примљен од стране наручиоца најкасније 3(три) дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања. У том случају долази до застоја рока за подношење понуда.
· После доношења одлуке о додели уговора или одлуке о обустави поступка, рок за подношење захтева за заштиту права је 10(десет) дана од дана пријема одлуке.

· О поднетом захтеву за заштиту права Наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2(два) дана од дана пријема захтева за заштиту права.

· Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153, позив на број 97 50-016, сврха уплате: Републичка административна такса са назнаком јавне набавке на коју се односи (број или друга ознака конкретне јавне набавке), корисник: буџет Републике Србије.

· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

· Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка, такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.
3.27 ОБУСТАВЉАЊЕ ПОСТУПКА ЈАВНЕ НАБАВКЕ

· Наручилац ће обуставити поступак јавне набавке на основу извештаја о стручној оцени понуда у складу са чланом 109. ЗЈН.

· Наручилац је дужан да у одлуци о обустави поступка јавне набавке одлучи о трошковима понуде из члана 88. став 3. овог закона.
3.28 УВИД У ДОКУМЕНТАЦИЈУ

· Понуђач има право да изврши увид у документацију о спроведеном поступку јавне набавке после доношења одлуке о додели уговора, односно одлуке о обустави поступка о чему може поднети писмени захтев наручиоцу.
· Наручилац је дужан да лицу из става 1. Овог члана, омогући увид у документацију и копирање документације из поступка о трошку подносиоца захтева, у року од 2(два) дана од дана пријема писаног захтева, уз обавезу да заштити податке у складу са чланом 14. ЗЈН.
3.29  ЗАКЉУЧЕЊЕ УГОВОРА
· Наручилац ће сачинити Уговор на основу Модела уговора достављеног понуђачима у конкурсној документацији и Понуде изабраног Понуђача.
· Наручилац је дужан да у року од 8 (осам) дана од истека рока за подношење захтева за заштиту права закључи уговор са изабраним Понуђачем.
·  Уколико у року за подношење понуда пристигне само једна понуда и та понуда буде прихватљива, наручилац ће сходно члану 112. став 2. тачка 5. ЗЈН-а закључити уговор са понуђачем пре истека рока за подношење захтева за заштиту права.  

· Наручилац не може закључити уговор о јавној набавци са понуђачем у случају постојања сукоба интереса (члан 30. ЗЈН).
	
	Чланови комисије:


	Потпис:

	1.
	Мирослав Јаковљевић, члан


	

	
	Богољуб Радојчић, заменик


	

	2.
	Пера Радовановић, члан


	

	
	Дејан Станковић, заменик


	

	3.
	Наташа Матић, члан (службеник за јавне набавке)
	

	
	Зорица Матић,  заменик (службеник за јавне набавке)
	

	4.
	Сњежана Здјелар, члан 

	

	
	Вишња Лечић, заменик 
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	Електропривреда Србије  - ЕПС
	Привредно Друштво Термоелектране Никола Тесла,  Обреновац




КОНКУРСНА ДОКУМЕНТАЦИЈА

Предмет јавне набавке:
 Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији

4. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Обреновац,  28.05.2015 . год



	ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ

	Назив понуђача:


	

	Адреса понуђача:


	

	Име особе за контакт:
	

	e-mail:
	

	Телефон:
	

	Телефакс:
	

	Порески број понуђача (ПИБ):
	

	Матични број понуђача:
	

	Шифра делатности:
	

	Назив банке и број рачуна:
	

	Лице овлашћено за потписивање уговора:
	


Понуду дајем: (заокружити начин давања понуде и уписати податке под Б) и В)
	А) САМОСТАЛНО



	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач:
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ

	1)


	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:

	


Напомена:- Уколико има више подизвођача или учесника у заједничкој понуди него што има места у табели  потребно је копирати табелу  и попунити податке за све подизвођаче или учеснике у заједничкој понуди.

· Уколико група понуђача подноси заједничку понуду табелу „ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ“ треба са својим подацима да попуни носилац посла, док податке о осталим учесницима у заједничкој понуди треба навести у другој табели овог обрасца. 
ПОНУДА БР. _____ОД __.__.2015.године

По јавној набавци бр. 101306/2015
	Ред број
Предмет набавке
Износ
Zahtev:
  101306/2015  

Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б 
1.

Адаптација система: Екстерна регенерација за ХПК (опрема и радови).

2.

Адаптација система: Складиштење и развод киселине и лужине (опрема и радови).

3.

Адаптација система: Складиштење и дозирање амонијака и хидразина (опрема и радови).

4.

Адаптација система: Компресорска станица (опрема и радови).

5.

Адаптација система: Командна просторија - централизовано управљање (опрема и радови).

6.

Адаптација система: Резервоари деми воде (опрема и радови).

7.

Адаптација система: Постројење за питку воду (опрема и радови).

8.

Адаптација система: Заједнички део постројења: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих) - опрема и радови.

Напомена: Понуда се даје у складу са захтевима дефинисаним у одељку 10. Техничкe спецификацијe и техничке документације, конкурсне документације предметне јавне набавке.
Јединичне цене дате су у ПРЕДМЕРУ  - Техничка спецификација опреме и неопходних радова. 

УКУПНО:___________________

(динара/евра)

ПДВ:_____________________

(динара/евра)

ЗА УПЛАТУ:________________

(динара/евра)

 


· Рок и начин плаћања (тачка 3.9 Упутства понуђачима како да сачине понуду,  остали захтеви наручиоца и члан 6. модела уговора): _________________________________________________________________
· Важност понуде (не краће од  45 дана од дана отварања понуда): ____ дана од дана отварања понуда 

· Рок  извршења услуга (тачка 3.9 Упутства понуђачима како да сачине понуду,  остали захтеви наручиоцаи члан 7. модела уговора): _________________________________________________________________
· Гарантни период (тачка 3.9 Упутства понуђачима како да сачине понуду,  остали захтеви наручиоца): _________________________________________________________________
· Место  извршења услуга и паритет (огранак друштва ТЕНТ Б, ф-ко Наручилац): _______________________________________________________   

· Остало:

У случају да понуђена цена укључује увозну царину и друге дажбине понуђач је дужан да те трошкове одвојено искаже у динарима и исти износе: _____________________​​​​​​​​​​​​​​​​​​____________ (члан 19. став 4. ЗЈН).  
_________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
Датум 




 Понуђач

   М. П. 

  __________________________

  

                                                ________________________________





              М.П.                    Подизвођач







      ________________________________
Напомена:
- Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да овласти једног понуђача из групе понуђача из групе који ће потписати и печатом оверити образац понуде.
· Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем овај образац потписују и оверавају печатом понуђач и подизвођач.
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5. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ КАКО ДА СЕ ПОПУНИ




За понуду бр. _____________ од __.__.2015. год.

(I део)
	1

Ред. број
2

Назив артикла/предмер радова
3
Количина

4 

ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА без ПДВ (дин/евра)

5 

ЈЕДИНИЧНА ЦЕНА са ПДВ (дин/евра)

6

УКУПНА   ЦЕНА без ПДВ  (дин/евра)

7

УКУПНА ЦЕНА СА ПДВ (дин/евра)

Adaptacija sistema MRU na postrojewu Eksterne regeneracije i pripadaju}e opreme u TENT B
1.
Адаптација система: Екстерна регенерација за ХПК (опрема и радови).

1
2.
Адаптација система: Складиштење и развод киселине и лужине (опрема и радови).

1
3.
Адаптација система: Складиштење и дозирање амонијака и хидразина (опрема и радови).

1
4.
Адаптација система: Компресорска станица (опрема и радови).

1
5.
Адаптација система: Командна просторија - централизовано управљање (опрема и радови).

1
6.
Адаптација система: Резервоари деми воде (опрема и радови).

1
7.
Адаптација система: Постројење за питку воду (опрема и радови).

1
8.
Адаптација система: Заједнички део постројења: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих) - опрема и радови.

1
УКУПНО ПОНУЂЕНА ЦЕНА без и са ПДВ:

Напомена: Јединичне цене дате су у ПРЕДМЕРУ  - Техничка спецификација опреме и неопходних радова. 

ОСТАЛЕ КОЛОНЕ ИЗ СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ ПОПУЊАВА ПОНУЂАЧ (4, 5, 6 и 7).

Када се структура цене тражи за целу понуду, онда је јединична цена једнака укупној цени из понуде, тј. износ у колони 4 једнак износу колоне 6, односо износ у колони 5 једнак износу колоне 7. Образац за набавку услуга/радова  (варијанта 2.) 
      (II део)                                 

1. М - материјал и роба

%

- добра

- царина

-

-

1 Међузбир

2. У  - услуга

%

- трошкови превоза

- осигурање

- монтажа и  демонтажа

- остале услуге

- 

- 

2 Међузбир

( 1 + 2 ) = УКУПНО

              

	

	


М.П.                  Потпис одговорног лица понуђача:
                                                                        ..................................................................

Упуство за попуњавање обрасца структуре цене:

(I део структуре цене)

Понуђач треба да попуни образац структуре цене тако што ће:

· у колону 4. уписати колико износи јединична цена без ПДВ за сваки тражени артикал,
· у колону 5. уписати колико износи јединична цена са ПДВ за сваки тражени артикал,

· у колони 6. уписати колико износи укупна цена без ПДВ  за сваки тражени артикал

· у колони 7. уписати колико износи укупна цена са ПДВ  за сваки тражени артикал
· у последњем реду табеле уписати укупну цену без ПДВ и укупну цену са ПДВ, које истовремено представљају и цене дате у обрасцу понуде.

(II део структуре цене):
Понуђач треба да искаже наведене трошкове материјала и робе (М) и услуга (У) у %. Уколико има и неких других трошкова који нису наведени у II делу образца структуре цене понуђач их може исказати.
НАПОМЕНА: Подаци из обрасца структуре цене који се односе на укупно процентуално учешће М (материјал и роба) и У (услуга) биће примењени у формули која је наведена у члану 4 модела уговора, уколико цена није фиксна.
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6. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА 

ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ





У овом обрасцу Понуђач може да искаже трошкове припреме понуде који се састоје од трошкова израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкова прибављања средства обезбеђења.

	
	Врста трошкова
	Износ трошкова

	1.
	
	

	2.
	
	

	3.
	
	

	    4.
	
	

	5.
	
	

	6.
	
	


Ако поступак јавне набавке буде обустављен из разлога који су на страни Наручиоца, наручилац је,сходно члану 88. став 3. ЗЈН-а, дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.

Датум 




              Понуђач

М. П. 

________________________




 ________________________________
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7. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ





На основу члана 26. Закона о јавним набавкама

________________________________________________________ (навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу ПОТВРЂУЈЕМ да сам понуду у поступку јавне набавке  услуга:  Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији, бр  101306/2015  поднео независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима.

Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.   
                                                                           __________________
Напомена: услучају постојања основане сумње у истинитост изјаве о независној понуди, наручулац ће одмах обавестити организацију надлежну за заштиту конкуренције.Организација надлежна за заштиту конкуренције, може понуђачу, односно заинтересованом лицу изрећи меру забране учешћа у поступку јавне набавке ако утврди да је понуђач, односно заинтересовано лице повредило конкуренцију у поступку јавне набавке у смислу закона којим се уређује заштита конкуренције. Мера забране учешћа у поступку јавне набавке може трајати до две године.Повреда конкуренције представља негативну референцу, у смислу члана 82. став 1. тачка2) Закона. 
Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
(У случају да понуду даје група понуђача образац копирати.)
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8. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН




На основу члана 75. став 2. Закона о јавним набавкама
(навести назив и адресу понуђача)

даје следећу изјаву:

ИЗЈАВА

Поштовао сам обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да сам ималац права интелектуалне својине.

          Датум 

           Понуђач

________________                        М.П.      
                                                                           __________________

Уколико понуду подноси група понуђача,Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
У случају да понуду подноси група понуђача, овај образац доставити за сваког учесника из групе.

У случају да понуђач подноси понуду са подизвођачем, овај образац доставити и за подизвођача (ако је више подизвођача доставити за сваког од њих).
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9. МОДЕЛ УГОВОРА



УГОВОР О ПРУЖАЊУ УСЛУГА 

Закључен између:

1. ЈП ЕПС Београд - Привредно друштво „Термоелектране Никола Тесла“ д.о.о. са седиштем у Обреновцу, Богољуба Урошевића Црног 44, матични број 7802161, ПИБ 101217456,  кога заступа в.д. директора Михаило Николић, дипл инж. (у даљем тексту: Наручилац), с једне стране и
2. .............................................................................................................................

са седиштем у ................................................................................................, матични број …................................, ПИБ ..................................................., кога заступа директор  .......................................................... (у даљем тексту: Извршилац услуге), с друге стране, а на следећи начин:

УВОДНЕ ОДРЕДБЕ
Члан 1.

Уговорне стране констатују:

-да је Наручилац
· Да је Наручилац по ЗСУ бр. 101306/2015 од 17.04.2015.год. у складу са чланом 53 ЗЈН и Одлуком o покретању поступка бр. ........ од ....... год. покренуо поступак набавке и на основу позива за подношење понуда спровео другу фазу квалификационог поступка набавке по члану 34. ЗЈН.

· Да је Извршилац доставио понуду бр. _____ од __.__.2015. год. која се налази у прилогу овог уговора и његов је саставни део,

· Да понуда Извршиоца у потпуности одговара техничким спецификацијама и другим захтевима из конкурсне документације, која се налази у прилогу и чини саставни део овог Уговора,

· Да је Наручилац у складу са чланом 108. ЗЈН на основу понуде Извршиоца и Одлуке о додели уговора бр. ______ од __.__.2015. године изабрао Извршиоца за пружање услуга наведених у члану 2. уговора.

ПРЕДМЕТ УГОВОРА

Члан 2.
Предмет уговора је: Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме у ТЕНТ Б према  техничкој спецификацији, по понуди број ___________ од __.__.2015.године.
ОБИМ УСЛУГE

Члан 3.

Извршилац се обавезује да изврши услуге из чл. 2 овог уговора у обиму наведеном у прихваћеној понуди бр. _______ од _________201_.године

ЦЕНА

Члан 4.

Наручилац се обавезује да Извршиоцу услуге на име цене за извршене услуге која су 
предмет овог уговора плати износ од __________________ динара/евра. Порез на додату 

вредност (20%) износи __________ динара/евра. Укупна вредност уговора износи ___________

 динара/евра.

Уговорена цена подразумева  паритет fco __________________________.

Обрачун извршене услуге извршиће се на основу јединичних цена из понуде и стварно извршене услуге. 

Уговорена цена се односи на вредност услуге и вредност утрошеног материјала.
Уговорне стране имају право на разлику у цени за ставке из понуде исказане у динарима уколико промена индекса потрошачких цена за услугу и промена кура ЕУР за материјал, збирно (кумулативно) према формули која је дата у овом члану, буде већа од 5 % у односу на базни месец који ће у овом случају бити месец уговарања. 
Разлика у цени обрачунаваће се на бази индекса потрошачких цена који објављује Републички завод за статистику и средњег курса ЕУР Народне банке Србије.
Обрачун разлике у цени уговорене јединичне цене за ставке понуде које се односе на материјал и услуге извршиће се на следећи начин:
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                                                               РЦ=Ц1 – Ц0
Где је:

Р
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 - разлика у цени

Ц1  -  нова цена
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Ц

-  уговорена цена услуге и материјала
У - учешће услуге исказано у обрасцу структуре цене у процентима
М- учешће материјала исказано у обрасцу структуре цене у процентима
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И

- текући индекс потошачких цена у месецу обрачуна услуге
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Ипц

- базни индекс потрошачких цена у месецу уговарања
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан ДПО  
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ЕУР

-средњи курс ЕУР на дан уговарања.
Пружалац услуге је дужан да приликом фактурисања достави начин обрачуна разлике у цени јединичних цена из понуде и доказе о испуњености услова.

Разлика у цени за извршену услугу и испоруку добара мора бити усаглашена и одобрена од стране овлашћеног лица наручиоца и фактурисана посебном фактуром.
У случају да извршилац касни са реализацијом посла, извршиоцу се признаје разлика у цени до уговореног рока реализације уговора, односно до дана обрачуна услуге у оквиру рока извршења. 

Уколико је уговорен аванс исти подлеже промени до дана уплате. Разлика у цени за уплаћени аванс се признаје уз испуњен услов и на начин датим у ставу 1. овога члана. Разлика у цени за остатак дуга ће се обрачунати по одбитку аванса.   
НАЧИН ФАКТУРИСАЊА

Члан 5.

Код испостављања рачуна Извршилац услуге се позива на број Уговора. У прилогу рачуна мора се налазити оригинални примерак Записника о извршеној услузи. Прилози морају бити оверени од стране одговорног лица ПД "ТЕНТ" д.о.о. – огранак ТЕНТ Б. Рачун у свему мора одговарати захтевима Закона о порезу на додату вредност датим у члану 42.. Рачуни који нису испостављени у смислу овог члана неће бити оверени од стране Наручиоца и биће враћени Извршиоцу услуге на исправку у року од 3 дана од дана пријема.

НАЧИН И РОК ПЛАЋАЊА

Члан 6.
Наручилац се обавезује да уговорену цену плати на следећи начин: 
- аванс, у висини највише 30 % од укупно уговорене вредности, по пријему предрачуна, банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања и банкарске гаранције за добро извршење посла.

- остатак плаћања ће се вршити сукцесивно према испостављеним рачунима, према  јединичним ценама датим у понуди - предмеру, у року од 45 дана, уз пропорционално правдање аванса.  
Испостављање рачуна ће се вршити на основу обострано потписаних протокола/записника о извршеним услугама.

Рок за измирење новчаних обавеза почиње да тече првог наредног дана од дана када је дужник-Наручилац примио фактуру, односно други захтев за плаћање од повериоца-Извршиоца који је испунио своју уговорну обавезу. 
Уколико није могуће утврдити дан пријема фактуре или другог одговарајућег захтева за исплату, рок за измирење новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана када је поверилац-Извршилац испунио своју обавезу, као и уколико је дужник–Наручилац примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре него што је поверилац- Извршилац испунио своју уговорну обавезу.
У случају да постоји потреба прегледа предмета обавезе, ако је уговором или законом предвиђени одређен рок за такав преглед, а дужник- Наручилац је примио фактуру или други одговарајући захтев за исплату пре истека тог рока, у складу са уговором, рок за преглед обавеза не може бити дужи од 30 дана од дана извршене услуге, изузев уколико је у изузетно оправданим случајевима уговорен дужи рок. У овом случају рок измирења новчаних обавеза је 45 дана и почиње да тече првог наредног дана од дана истека рока за преглед предмета обавезе.
За кашњење у плаћању Извршилац има право на законску затезну камату.

РОК И МЕСТО ПРУЖАЊА УСЛУГЕ И НАЧИН ИЗВРШЕЊА УСЛУГЕ

Члан 7.
Извршилац услуга се обавезује да услуге које су предмет овог уговора изврши до 30.06.2016.године.
Место пружања услуга је огранак друштва ТЕНТ Б.
Извршилац ће услуге из члана 1. и члана 2. овога уговора извршити  на следећи начин: 

а)  самостално.

б)  са следећим понуђачима: _______________________________________________________________

_______________________________________________________________.

в)  са следећим подизвођачима: __________________________________

_____________________________________________________________.

ГАРАНТНИ ПЕРИОД

Члан 8.
Извршилац гарантује трајност и квалитет извршених услуга за период прописан техничким нормативима и стандардима предвиђеним за ову врсту посла. 
Гарантни период износи 12 месеци од дана примопредаје премета набавке, што ће бити констатовано протоколом/записником.

СРЕДСТВА ФИНАНСИЈКОГ ОБЕЗБЕЂЕЊА
Члан 9.

Извршилац се обавезује да, пре уплате аванса од стране наручиоца, у року од 15 дана од дана закључења уговора, наручиоцу достави банкарску гаранцију за повраћај авансног плаћања), која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за повраћај авансног плаћања издаје се у висини траженог аванса са ПДВ и мора да траје наjкраће до правдања аванса. Наручилац се обавезује да ће вратити изабраном понуђачу банкарску гаранцију за повраћај аванса у тренутку када од изабраног понуђача прихвати фактуру за извршене  услуге у висини датог аванса.

Извршилац се обавезује да у року од 15 дана од дана закључења уговора  преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: неопозива, безусловна, наплатива на први позив и без права на приговор. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 10% од укупне вредности уговора без ПДВ, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. 

Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи. 

Извршилац је сагласан да Наручилац услуге реализује дате банкарске гаранције у случају да не дође до извршења овог уговора кривицом Извршиоца.

Извршилац се обавезује да, по потписивању записника о примопредаји предмета уговора, преда Наручиоцу у року од 3 дана, соло меницу са меничним овлашћењем, регистровану код НБС, за отклањање грешака у гарантном року, која  се издаје у висини од 10 % од укупне вредности уговора. Уз меницу мора бити достављена и копија картона депонованих потписа, који је издат од стране пословне банке коју Извршилац наводи у меничном овлашћењу. Рок важења менице мора бити 30 (тридесет) дана дужи од гарантног рока из претходног члана.

Наручилац ће уновчити меницу за отклањање грешака у гарантном року, у случају да Извршилац не изврши обавезу отклањања квара, који би могао да умањи могућност коришћења предмета уговора у гарантном року.
.

УГОВОРНА КАЗНА 

Члан 10.
Наручилац има право да захтева накнаду штете у целости, уколико Извршилац причини штету Наручиоцу због неблаговремено извршене услуге из члана 3. Уговора, као и штету коју учини из других разлога везаних за реализацију предметне набавке.

У случају да Извршилац услуге не изврши своју обавезу ни у року од 7 (седам) дана од истека рока из члана 7. овог уговора, Наручилац ће зарачунати уговорну казану у висини од 5% вредности уговора а да до тога није дошло кривицом Наручиоца нити услед дејства више силе.  Уколико Извршилац по позиву Наручиоца не плати износ уговорене казне, Наручилац ће наплатити уговорну казну пиликом примопредаје извршение услуге међусобним пребијањем дуговања и потраживања.

РАСКИД УГОВОРА
Члан 11.
У случају да и поред уговорне казане понашање Извршиоца буде такво да угрожава даље активности Наручиоца за које је закључен уговор, Наручилац задржава право раскида уговора и наплате банкарске гаранције која је дата за средство добро извршење посла.

Уговор ће се раскинути, ако Извршилац није у могућности да изврши услугу која је предмет овога уговора, као и ако из његовог понашања произилази да не би извршио услугу која је предмет овог уговора ни у накнадном року.

 
У том случају Наручилац ће тражити надокнаду штете, сходно члану 10. став 1. овога уговора. 

БЕЗБЕДНОСТ И ЗДРАВЉЕ НА РАДУ

Члан 12.
Извршилац је дужан да све послове које обавља у циљу реализације овог уговора, обавља поштујући прописе и ратификоване међународне конвенције о безбедности и здрављу на раду у Републици Србији. Извршилац је дужан да поштује и акте које донесе Наручилaц, односно Уговорне стране закључе из области безбедности и здравља на раду у складу са прописима, ради реализације овог уговора.

Извршилац је одговоран за предузимање свих мера безбедности и здравља на раду, које je полазећи од специфичности послова које су предмет овог уговора, технологије рада и стеченог искуствa, неопходно спровести како би се заштитили запослени код Извршиоца, трећа лица и имовина.

У случају било каквог кршења обавезе наведене у ставу 1. и 2. овог члана Наручилац може раскинути овај уговор.

Члан 13.
Права и обавезе Уговорних страна у вези са безбедности и здрављем на раду дефинисане су у прилогу о безбедности и здрављу на раду  „Правила  безбедности на раду  у ТЕНТ д.о.о.“, који је саставни део овог уговора.

Члан 14.
Извршилац је дужан да колективно осигура своје запослене у случају повреде на раду, професионалних обољења и обољења у вези са радом.

Сума осигурања за запосленог не може бити мања од 900.000,00 динара у случају смртног исхода, односно 1.800.000,00 динара у случају настанка инвалидитета.

Члан 15.

Извршилац је дужан да Наручиоцу и/или његовим запосленима надокнади штету која је настала због непридржавања прописаних мера безбедности и здравља на раду од стране Извршиоца, односно његових запослених, као и других лица које ангажовао Извршилац, ради обављања послова који су предмет овог уговора.

Под штетом, у смислу става 1. овог члана, подразумева се нематеријална штета настала услед смрти или повреде запосленог код Наручиоца, штета настала на имовини Наручиоца, као и сви други трошкови и накнаде које је имао Наручилац ради отклањања последица настале штете.

Извршилац је дужан да поседује полису осигурања од одговорности из делатности за штете причињене трећим лицима са сумом осигурања по осигураном случају не мањом од укупно уговорене вредности.
Члан 16.

Извршилац је дужан да, у складу са законом, обустави послове на радном месту уколико је забрану рада на радном месту или забрану употребе средства за рад издало лице одређено, у складу са прописима, од стране Наручиоца да спроводи контролу примене превентивних мера за безбедан и здрав рад, док се не отклоне његове примедбе у вези са повредом безбедности и здравља на раду.

Извођач нема право на накнаду трошкова насталих због оправданог обустављања послова на начин утврђен у ставу 1. овог члана, нити може продужити рок за извршење послова, због тога што су послови обустављени од стране лица одређеног, у складу са прописима, од стране Наручиоца за спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

ОБАВЕЗЕ ИЗВРШИОЦА И НАРУЧИОЦА УСЛУГА ПО ОСНОВУ ПРАВИЛА БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ И ЗОП У ПД "ТЕРМОЕЛЕКТРАНЕ НИКОЛА ТЕСЛА"   д.о.о. ОБРЕНОВАЦ 

Члан 17.

Извршилац је обавезан  да при извршењу предметног посла у свему примењује Закон о БЗР и ЗОП као и сва општа акта Наручиоца која уређују ову област. Правилник о безбедности и здрављу на раду, Правилник о ЗОП, Правилник о обезбеђењу и заштити, као и Правила о безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о. Обреновац и Споразум о заједничком спровођењу мера за безбедан рад дефинисани процедуром QP.0.14.05 – Увођење извођача радова у посао.
Члан 18.

Наручилац услуга-радова је обавезан да:

1. Обави упознавање одговорних лица Извршиоцаса правилима безбедности на раду и ЗОП-а којих треба да се придржавају као и начину контроле поштовања поменутих правила.

2. Овласти лице које ће вршити сталан надзор над поштовањем прописане регулативе безбедности на раду од стране Извршиоца. 

3. Уколико се Извршилацне придржава неопходних мера безбедности на раду захтева од истог прекид радних активности све док се разлози за прекид не отклоне.

4. Изврши проверу све потребне документације као што су:

· Атести и сертификати оруђа за рад, уређаја, алата и опреме

· Доказа о стручној и квалификационој структури запослених

· Доказа о обучености из заштите на раду и противпожарне заштите запослених

· Доказа о здравственој способности запослених (оригинална лекарска уверења не старија од 1 године).

КОНТРОЛА КВАЛИТЕТА ИЗВРШЕЊА УСЛУГА 

Члан 19.

Наручилац овлашћује стручно лице које ће вршити контролу квалитета извршених услуга од стране Извршиоца.

Уколико нема посебно овлашћеног лица, лице за контролу је одговарајући инжењер задужен за то постројење.

У случају да Извршилацнеквалитетно обавља послове или не испуњава друге обавезе из овог Уговора, Наручилац може умањити фактуру за одговарајућу вредност, уз претходно усаглашавање рекламације са Извршиоцем.

РЕШАВАЊЕ СПОРА

Члан 20.

За све што овим уговором није предвиђено примениће се непосредно одговарајући законски прописи који регулишу област која је предмет овог уговора.

Све евентуалне спорове који настану у вези са извршењем овог уговора уговорне стране ће решавати споразумно при чему ће се за тумачење спорних ситуација користити комплетна конкурсна документација.

Уколико се спор не реши на начин из става 2 овог члана уговорне стране признају надлежност Привредног суда у Београду.

ОСТАЛЕ  ОДРЕДБЕ

Члан 21.

Саставни део овог уговора су:

· Понуда бр. ______ од __.__.2015.године
· Срердства финансијс
· ког обезбеђења
· Техничка спецификација
· Потврда о обављеној посети објекту наручиоца
· Правила о безбедности на раду у ТЕНТ д.о.о. Обреновац
ЗАВРШНЕ ОДРЕДБЕ

Члан 22.

Уговор ступа на снагу даном обостраног потписивања и након достављања банкарских  гаранција из чл. 9. Уговора.
Члан 23.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) истоветних примерака од којих свака уговорна страна задржава по 3 (три) примерка за своје потребе.

         ЗА ИЗВРШИОЦА
                                                  ЗА НАРУЧИОЦА
               Директор   
в.д. директора ТЕНТ д.о.о.

_____________________

                   ________________________

                                                                       Михаило Николић, дипл.инж.
ПРАВИЛА

БЕЗБЕДНОСТИ НА РАДУ У ТЕНТ д.о.о.

У циљу прецизнијих инструкција којима се регулишу односи и обавезе између наручиоца радова/корисника услуга (ТЕНТ д.о.о.) и извођача радова/ извршилац услуга формулисана су правила, у складу са важећим законским одредбама, која су дата у даљем тексту. 

У зависности од врсте и обима радова/услуга примењују се одређене тачке ових правила.

Правила су саставни део уговора о извршењу послова од стране извођача радова/ извршиоца услуга.

Ова правила служе домаћим и страним извођачима радова/извршиоцима услуга (у даљем тексту извођач радова) као норматив за њихово правилно понашање за време рада у објектима ТЕНТ д.о.о.

Поштовање правила од стране извођача радова биће стриктно контролисано и свако непоштовање биће санкционисано.

У случају да два или  више извођача радова деле радни простор дужни су да сарађују у примeни прoписaних мeрa зa бeзбeднoст и здрaвљe зaпoслeних, узимajући у oбзир прирoду пoслoвa кoje oбaвљajу, да кooрдинирajу aктивнoсти у вeзи сa примeнoм мeрa зa oтклaњaњe ризикa oд пoврeђивaњa, oднoснo oштeћeњa здрaвљa зaпoслeних, кao и дa oбaвeштaвajу jeдaн другoг и свoje зaпoслeнe o тим ризицимa и мeрaмa зa њихoвo oтклaњaњe.

Начин остваривања сарадње утврђује се писменим споразумом којим се одрђује лицe зa кooрдинaциjу спрoвoђeњa зajeдничких мeрa кojимa сe oбeзбeђуje бeзбeднoст и здрaвљe свих зaпoслeних (из реда запослених ТЕНТ д.о.о.).

Лице за коодинацију у сарадњи са представницима извођача радова и надзорног органа израђује План заједничких мера.
I  ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА 
Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, дужни су да у току припрема за извођење радова који су предмет Уговора, у току трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року, поступају у свему у складу са Законом о безбедности и здрављу на раду и осталим важећим прописима у Републици Србији из области БЗР и интерним актима ТЕНТ д.о.о..

Извођач радова је дужан да обезбеди рад на радним местима на којима су спроведене мере за безбедан и здрав рад, односно да обезбеди да радни процес, радна околина, средства за рад и средства и опрема за личну заштиту на раду буду прилагођени и обезбеђени тако да не угрожавају безбедност и здравље запослених и свих других лица која ангажује за извођење радова који су предмет Уговора, суседних објеката, пролазника или учесника у саобраћају.

Извођач радова је дужан да обавести запослене и друга лица која ангажује приликом извођења радова који су предмет Уговора о обавезама из ових Правила.

 Извођач радова, његови запослени и сва друга лица која ангажује, у току припрема за извођење радова које су предмет Уговора, трајања истих, као и приликом отклањања недостатака у гарантном року је дужни су да се придржавају свих правила, интерних стандарда, процедура, упутстава и инструкција о БЗР које важе у ТЕНТ д.о.о., а посебно су дужни да се придржавају следећих правила: 

1. Забрањено је избегавање примене и/или ометање спровођења мера БЗР
2. За радове за које је Законом о БЗР обавезан да изради Елаборат о уређењу градилишта (сходно Правилнику о садржају елабората о уређењу градилишта „Сл.гласник РС“ бр.121/12), најмање три дан пре почетка радова Служби БЗР и ЗОП достави:

· Елаборат о уређењу градилишта,

· оверену копију Пријаве о почетку радова коју је предао надлежној инспекцији рада,

· списак запослених на градилишту, са датумом обављеног лекарског прегледа и  датумом оспособљавања за безбедан и здрав рад на радном месту (списак мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова)

· доказ да су запослени упознати са садржином Елабората и предвиђеним мерама за безбедан и здрав рад,

· oсигуравајућу полису за запослене,

· списак оруђа за рад, уређаја, алата и опреме и њихове атесте и сертификате,

· доказ о стручној оспособљености запослених сходно послу који обављају (дизаличар, виљушкариста, руковалац грађевинским машинама и др.),

· доказ да су запослени упознати са овим Правилима (списак лица са њиховим својеручним потписаним изјавама),

· име одговорног лица на градилишту, његовог заменика (у одсуству одговорног лица у другоји/или трећој смени, празником и сл.).

Уколико два или више извођача радова користе исти радни простор на заједничком градилишту могу користити један Елаборат о уређењу градилишта уз доказ да су сагласни са истим. 

Уколико Служба БЗР и ЗОП утврди да средства за рад Извођача радова немају потребне стручне налазе и/или извештаје и/или атесте и/илио дозволе о извршеним прегледима и испитивањима, уношење истих на локације ТЕНТ д.о.о. неће бити дозвољено.

3. Именује одговорно лице за безбедност и здравље на раду које ће бити на располагању све време током извођења радова и његовог заменика (у одсуству лица за БЗР у другоји/или трећој смени, празником и сл.). 

4. Служби обезбеђења и одбране ТЕНТ д.о.о. Обреновац, благовремено, а најкасније један дан пре почетка радова, поднесе Захтев за издавање прокси картица домаћих извођача радова (образац QO.0.14.35 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ д.о.о. Уколико су извођачи радова странци, прокси картица се издаје на основу Захтева за издавање прокси картице за странце (образац QO.0.14.42 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стране надзорног органа. Уз захтев се прилаже фотокопија пасоша ради констатације да ли странац има одобрену визу „Ц“ или „Д“ (уколико долази из земље са којом није потписан уговор о безвизном режиму уласка). Врста визе зависи од дужине боравка. Прокси картица – пропусница за извођаче радова израђује се по посебно утврђеној процедури и о трошку извођача радова. Извођач радова може заменити корисника прокси картице, подношењем Захтева за промену корисника прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.36 приказан у прилогу 2), који мора бити оверен потписом и печатом од стране извођача радова и потписом од стране надзорног органа и одговорног лица Службе БЗР и ЗОП организационе целине ТЕНТ д.о.о. У случају губитка или оштећења прокси картице запослени извођача радова може добити нову подношењем Захтева за издавање дупликата прокси картице извођача радова (образац QO.0.14.39 приказан у прилогу 2). 

5. За запослене који бораве у ТЕНТ д.о.о. само један дан, Служби обезбеђења и одбране, поднесе Списак запослених извођача радова за привремени улазак (образац QO.0.14.37 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом извођача радова  и лица које уводи извођача радова у посао. Након овере списак се доставља на улазне капије. Уз образац QO.0.14.37 мора се доставити и Записник о упознавању са мерама безбедности QO.0.14.63, који мора бити потписан од стране лица које је извршило упознавање са мерама безбедности или од лица које уводи извођача радова у посао.

6. Служби обезбеђења и одбране достави захтев Списак возила и радних машина за улазак у објекте ТЕНТ д.о.о. (образац QO.0.14.44 приказан у прилогу 2) који мора бити потписан од стане надзорног органа. На основу поднетог списка Служба обезбеђења и одбране издаје Дозволу за улазак возила у круг ТЕНТ д.о.о. (образац QO.0.14.43 приказан у прилогу 2).
7. Захтевом - Списак запослених за рад ван редовног радног времена (образац QO.0.14.38 приказан у прилогу 2) који мора бити оверен потписом и печатом извођача радова и потписом од стане надзорног органа тражи сагласност за рад ван редовног радног времена, односно радним даном после 15 часова, суботом, недељом и државним празником.

8. Обезбеди поштовање режима улазака и излазака својих запослених, сходно наредбама директора ТЕНТ, директора огранака ТЕНТ и Службе обезбеђења и одбране.

9. Приликом уношења сопственог алата и опреме, сачини спецификацију истог, и то у најмање два примерка, који морају бити потписани од стране радника обезбеђења. Један примерак остаје на улазној капији, а други служи као документ, на основу којег надзорни орган издаје Дозволу за изношење материјала из круга ТЕНТ д.о.о. Обреновац (образац QO.0.14.47 приказан у прилогу 2). 

10. Приликом извођења радова придржава се свих законских, техничких и интерних прописа из безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите, а посебно спроводи Уредбу о мерама заштите од пожара при извођењу радова заваривања, резања и лемљења у постројењима (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за заваривање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.08.13, приказан у прилогу 2), Упутство о обезбеђењу спровођења мера заштите од зрачења при радиографском испитивању (уз претходно подношење Захтева за издавање одобрења за радиографско испитивање Служби БЗР и ЗОП, образац QO.0.14.34, приказан у прилогу 2).

11. Поштује QU.0.06.01 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за извођење радова у ТЕНТ д.о.о. и QU.5.05.03 Упутство o поступку извршења обезбеђења постројења за време извођења радова у ТЕНТ д.о.о. Железнички транспорт (процедуре за изолацију и закључавање извора енергије и радних флуида)

12. Поштује процедуре и упутства ТЕНТ д.о.о. за заштиту животне средине и заштиту здравља и безбедности на раду, која се односе на управљање отпадом, течним горивима, хемикалијама, као и процедуре и упутства за ванредне ситуације као што су: изливања и испуштања нафте, бензина, опасног отпада, растварача, боја, гасова, итд. односно Планове за реаговање у ванредним ситуацијама. Ако се изливање догоди, извођач радова је обавезан да предузме мере да заустави изливање и да одмах обавести одговорна лица у складу са Плановима за реаговање у ванредним систуацијама. 
13. Своје запослене детаљно упозна, у складу са Елаборатом о уређењу градилишта, са опасностима при раду у оваквим енергетским постројењима, односно на опасности од рада са ел. енергијом, опасности флуида под високим притиском и температуром, опасности од рада на висинама, од рада у скученом простору, опасности од хемикалија, гасова, железничког саобраћаја и другим које могу бити опасне по живот и здравље запослених. Такође мора да упозна запослене и са могућим последицама до којих може доћи по животну средину. 
14. Своје запослене упозна да, без посебне дозволе овлашћеног лица наручоица, не смеју да користе средства за рад наручиоца (алатне машине у радионици одржавања, погонске уређаје и машине, вучна средства ЖТ, као и транспортнe машинe (дизалице, кранове, виљушкаре и остала моторна возила), независно од тога да ли су обучени за наведене послове.
15. За одређена добра која транспортује у ТЕНТ д.о.о., у складу са законским прописима, обавља возилима која имају одговарајући АДР сертификат и да возилом управља лице са истим сертификатом.
16. За своје запослене обезбеди лична и колективна заштитна средства и сноси одговорност о њиховој правилној употреби.
17. Запослени на радном оделу имају видно обележен назив фирме у којој раде.
18. Сноси пуну одговорност за безбедност и здравље својих запослених, запослених подизвођача и другог особља које је укључено у радове извођача. 
19. Виљушкари и грађевинске машине морају бити снабдевени са ротационим светлом и звучном сиреном за вожњу уназад.
20. Поштује наложене мере или упутства која издаје координатор радова у случају ако више извођача радова истовремено обављају радове. 
21. Обезбеди сопствени надзор над спровођењем мера безбедности на раду и обезбеди прву  помоћ.
22. Обезбеди сигурно и исправно складиштење, коришћење и одлагање свих запаљивих, опасних, корозивних и отровних материја, течности и гасова.
23. Поштује забрану спаљивања смећа и отпадног материјала као и коришћења ватре на отвореном простору за грејање запослених.
24. У потпуности преузима све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреде и др.).
25. Благовремено извештава Службу БЗР и ЗОП о свим догађајима из области БЗР који су настали приликом извођења радова/пружања услуга, истог дана или следећег радног дана пријави сваку повреду на раду својих запослених, акцидент или инцидент.
26. Служби БЗР и ЗОП достави копију Извештаја о повреди на раду који је издао за сваког свог запосленог који се повредио приликом извођења радова који су предмет Уговора.

27. Радни простор одржава уредан, чист, сигуран за кретање радника и транспорт.
28. Свакодневно, уз сагласност  наручиоца радова, врши уклањање дрвеног, металног и друге врсте отпадног материјала на одговарајућа места која су заједнички договорена.
29. Монтажни материјал прописно складишти.
30. Сва опасна места (опасност од пада са висине и друго) обезбеди траком, оградом и таблама упозорења.
31. Фиксирање терета за дизање, обележавање опасног простора испод терета и навођење дизаличара сме да обавља унапред именована особа (везач-сигналиста).
32. Све грађевинске скеле буду монтиране од стране специјализованих фирми, по урађеном пројекту и прегледане пре употребе од стране корисника.
33. На захтев надзорног органа на градилишту обезбеди довољан број мобилних тоалета.
34. Наручиоцу радова не ремети редован процес производње и рад запослених.
35. Поштује радну и технолошку дисциплину установљену код наручиоца радова.
36. Обавеже своје запослене да стално носе лична документа и покажу их на захтев овлашћених лица за безбедност.
37. Најстроже је забрањен улазак, боравак или рад, на територији и у просторијама ТЕНТ д.о.о., под утицајем алкохола или других психоактивних супстанци;

38. На захтев надзорног органа, лица за БЗР, координатора за извођење радова и руководиоца пројекта ТЕНТ запослени извођача радова морају се подвргнути алко тесту сходно Упутству о контроли алко тестом.
39. Запослени извођача и подизвођача радова бораве и крећу се само у објектима ТЕНТ д.о.о. на којима изводе радове.
40. Забрањено је уношење оружја унутар локација ТЕНТ д..о.о., као и неовлашћено фотографисање.

41. Обавезно је придржавање правила и сигнализације безбедности у саобраћају.

42. На захтев надзорног органа, удаљи запосленог са градилишта, када се утврди да је неподобан за даљи рад на градилишту.
43. На захтев надзорног органа, испита сваки случај повреде ових Правила, предузме одговарајуће мере против запосленог и о томе обавести надзорни орган ТЕНТ д.о.о.
II ОБАВЕЗЕ ИЗВОЂАЧА РАДОВА ЧИЈИ СУ ЗАПОСЛЕНИ АНГАЖОВАНИ

ПО „НОРМА ЧАС“

Извођач радова који своје запослене ангажују по „норма часу“, у организацији ТЕНТ, обавезан је да:

1. Своје запослене опреми одговарајућим средствима и опремом за личну заштиту на раду у складу са опасностима и /или штетностима односно ризицима од настанка повреда и оштећења  здравља које су за то место у радној околини препознате и утврђене проценом ризика. 

2. На сваких 6 месеци, Служби БЗР и ЗОП,  достави спискове запослених Извођача радова по  Службама и радним местима где су распоређени.

3. За извођење радова (обављање посла) ангажује здравствено способне запослене,

4. За рад на радним местима са повећаним ризиком утврђеним Актом о процени ризика у ТЕНТ д.о.о., ангажује запослене који су обавили прописане лекарске прегледе за рад на радним местима са повећаним ризиком, а по поступку и у роковима утврђеним Актом о процени ризика.

5. Копију извештаја о извршеном претходном лекарском прегледу кандидата за заснивање радног односа достави ТЕНТ д.о.о.(Сектору за људске ресурсе) пре заснивања радног односа.

6. Копију извештаја о извршеном периодичном лекарском прегледу запосленог који пружа услуге ТЕНТ д.о.о. достави руководиоцу организационе целине у којој је запослени ангажован, најкасније један дан пре истека важности важећег лекарског извештаја.

7. Води евиденцију о лекарским прегледима запослених распоређених на радним местима са повећаним ризиком у складу са роковима утврђеним Актом о процени ризика ТЕНТ д.о.о.

8. По захтеву ТЕНТ д.о.о., у случају премештаја на друго радно место, запосленог упути на лекарски преглед у складу са захтевима радног места на које се запослени распоређује и да копију извештаја о извршеном лекарском прегледу запосленог достави ТЕНТ д.о.о. (Сектору за људске ресурсе).

9. Запослене распоређене на радна места за које је прописан санитарни лекарски преглед, упуте на исти и о томе воде евиденцију.

10. О забрани рада (необављеног лекарског прегледа или неспособности за рад) свог запосленог, упозна руководиоца организационе целине у којој је запослени ангажован и у договору са њим одреди замену за запосленог коме је забрањен рад.

11. Изврши теоријско и практично оспособљавање за безбедан и здрав рад запослених који пружају услуге ТЕНТ д.о.о., пре заснивања радног односа, и са овереном копијом прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад и упути га на рад у ТЕНТ д.о.о..

12. Преузме све обавезе које проистичу из законских прописа, а у вези повреда на раду као и обавезе према надлежној инспекцији (пријава повреда и др.) и о истима писаним путем обавесте Службу БЗР и ЗОП ТЕНТ д.о.о.

13. Служби БЗР и ЗОП ТЕНТ достави копију извештаја о повреди на раду запосленог који пружа услуге ТЕНТ д.о.о.

III ОБАВЕЗЕ ТЕНТ д.о.о. ЗА ЗАПОСЛЕНЕ АНГАЖОВАНЕ ПО „НОРМА ЧАС“  
ТЕНТ д.о.о., односно руководиоци организационих целина у оквиру којих су ангажовани запослени Извођача радова обавезни су да:

1. На захтев Извођача радова, по потреби, у електронској форми доставе све интерне прописе ТЕНТ д.о.о. (Акт о процени ризика, Правилник о безбедности и здрављу на раду ТЕНТ д.о.о. Обреновац, Правилник ЗОП, Упутство о обезбеђењу радова и процедуре IMS). 

2. Oбезбеде запосленима Извођача радова који пружају услуге ТЕНТ д.о.о. рад на радном месту  и у радној околини у којима су спроведене мере безбедности и здравља на раду.

3. У договору са Службом за обуку кадрова, организују теоретско и практично оспособљавање запослених Извођач радова за безбедан и здрав рад пре распоређивања на радно место, у складу са Актом о процени ризика ТЕНТ д.о.о. и специфичностима његовог радног места.

4. Након извршене теоријске и практичне оспособљености води евиденцију, а оверену копију прописаног обрасца-евиденција о запосленима оспособљеним за безбедан и здрав рад достави Извођачу радова.

IV НЕПОШТОВАЊЕ ПРАВИЛА

Служба БЗР и ЗОП ТЕНТ д.о.о., док траје извођење уговорених радова, врши контролу примене ових правила.

Извођач радова је дужан да лицима одређеним, у складу са прописима, од стране ТЕНТ д.о.о. омогући спровођење контроле примене превентивних мера за безбедан и здрав рад.

Извођач радова је искључиво одговоран за безбедност и здравље својих запослених и свих других лица која ангажује приликом извођења радова које су предмет Уговора.

У случају непоштовања правила БЗР, ТЕНТ д.о.о. неће сносити никакву одговорност нити исплатити накнаде/трошкове Извођачу радова по питању повреда на раду, односно оштећења средстава за рад.

У случају да извођач не поштује Правила безбедности на раду ТЕНТ д.о.о., обавезе и закључке са радних састанака, Служба БЗР и ЗОП писмено обавештава надзорни орган, одговорно лице извођача радова, директора огранка у коме се радови изводе и захтева од извођача радова прекид радних активности све док се разлози за његово постојање не отклоне.

На захтев надзорног органа или Службе БЗР и ЗОП, Служба обезбеђења и одбране удаљава запослене извођача радова који се понашају супротно одредбама Правила безбедности на раду или крше кућни ред и ометају редован процес рада. 

Руководилац одељења обезбеђења и одбране води евиденцију запослених извођача којима је забрањен приступ у објекте ТЕНТ д.о.о.

V  САСТАНЦИ У ВЕЗИ БЕЗБЕДНОСТИ И ЗДРАВЉА НА РАДУ 
Првом састанку за безбедност присуствују:

· лице за безбедност и здравље у ТЕНТ д.о.о.,

· инструктор БЗР и ЗОП из Службе за обуку кадрова. 

· надзорни орган,

· одговорно лице извођача радова на градилишту и

· одговорно лице за безбедност и здравље извођача радова. 
Садржај првог састанка:

· Одређивање радног простора (контејнери за смештај радника, материјала, санитарни чворови, и др.);

· Упознавање са опасностима и штетностима у термоенергетским постројењима и железничком саобраћају;
· Прва помоћ (телефонски бројеви, процедуре, и др.);

· Противпожарна заштита (телефонски бројеви, процедуре, дозволе и др.), опасне материје (хемикалије, гас и горива), заштита животне средине;

· Лична и колективна заштитна опрема;

· Правила саобраћаја;

· Одржавање и чишћење радног простора;

· Именовање одговорних лица;

· Поступак у случају повреде на раду;

· Последице непоштовања Правила безбедности на раду ТЕНТ д.о.о. и
· План заједничких мера
   Редовни састанци (једном недељно) одржавају се са сваким извођачем посебно или са свим извођачима заједно. Састанак води надзорни орган - вођа пројекта и одговорно лице за безбедност ТЕНТ д.о.о.

Садржај редовног састанка:

· Стање радног и складишног простора;

· Стање противпожаре заштите, опасних материја (хемикалије, гас, горива);

· Коришћење личне и колективне заштитне опреме;

· Поштовање правила саобраћаја;

· Процене ризика од повреда и

· Могућност побољшања безбедности и здравља на раду.

Понуђач коме буде додељен уговор наведене образце може наћи у стручним службама ТЕНТ-а д.о.о.
Ова правила важе за Извршиоце услуга који се баве пословима пружања услуга у ПД ТЕНТ д.о.о
ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА

(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ПОВРАЋАЈ АВАНСА БР.................
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ............... датиран ......(у даљем тексту: Уговор) са ................................................................./назив и  адреса компаније/  (у даљем тексту: Испоручилац) за ................................ (опис посла ) и према условима Уговора плаћање аванса у износу од ................./износ у цифрама/, који чини ...................% /.............процената/ од вредности Уговора, треба да буде извршено у корист Испоручиоца , уз подношење  гаранције за повраћај аванса  на исти износ.

У складу са наведеним ми, ........................../назив и адреса банке/, овим неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки  износ или износе који не прелази (е) укупан износ од .............................................................../износ у цифрама/

(словима: ...........................................................................)

по пријему вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју(е) обавезу (е) из Уговора, и у ком погледу је извршио прекршај.

Због идентификације Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке, која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму (установу).

Услов за сваки захтев и плаћање по овој гаранцији је, да је аванс, који је горе наведен, примљен на рачун Испоручиоца бр.....................................код (назив и адреса банке)

Ова Гаранција важи најкасније до ............................................. Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити  најкасније тог датума, или пре тог датума. 

Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција потпада под Једнообразна правила за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

                                                                                               Потпис 

ОБРАЗАЦ ГАРАНЦИЈЕ ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА
(назив банке, адреса филијале издаваоца или огранка)

за: Јавно предузеће  "Електропривреда Србије"Београд 

Привредно друштво "Термоелектране Никола Тесла" д.о.о 

Богољуба Урошевића Црног 44, 11500 Обреновац
ГАРАНЦИЈА ЗА ДОБРО ИЗВРШЕЊЕ ПОСЛА БР....
Према нашем сазнању Ви сте закључили Уговор бр. ...........од............(у даљем тексту: Уговор) са......................................................../назив и адреса компаније/ (у даљем тексту: Испоручилац) за ........................................... /опис посла / и сагласно условима Уговора гаранција за добро извршење посла треба да буде достављена од стране Испоручиоца на износ од .............................../износ у цифрама/    /који чини ..............% /.....процената/ од вредности Уговора.

У складу са наведеним ми, ......................../назив банке и адреса банке/ овим, неопозиво и безусловно гарантујемо да ћемо Вам, на Ваш први захтев, одричући се свих права на приговор и одбрану и упркос противљењу Испоручиоца, платити сваки износ или износе, који не прелази(е) укупан  износ од 

.................................................../износ у цифрама/

(словима: ............................................................)

по пријему  вашег првог писменог захтева за плаћање и ваше писмене изјаве у којој се наводи: да је Испоручилац прекршио своју (е) обавезу (е) из Уговора , и у ком погледу је извршио прекршај.

У циљу идентификације, Ваш писмени захтев за плаћање мора нам бити поднет посредством ваше банке која ће потврдити да су потписи на захтеву за плаћање аутентични и правно обавезујући за вашу фирму /установу.

Ваш захтев за плаћање ће такође бити прихваћен уколико нам буде поднет прописно шифрованом SWIFT поруком посредством банке, која потврђује да је ваш писмени захтев за плаћање нама прослеђен препорученом поштом и да су потписи на захтеву аутентични и правно обавезујући за вашу фирму/установу. 

Ова Гаранција важи најкасније до .....................Сагласно томе, захтев за плаћање по овој Гаранцији морамо примити најкасније тог датума, или пре тог датума.

Ова Гаранција се издаје лично Вама и не може се преносити или асигнирати.

Ова Гаранција подлеже Једнообразним правилима за гаранције на позив, Публикација бр.758.МТК

Потпис
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Kонкурсна документација 

10. ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА




ПРЕДМЕТ:
„Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б:

1.
Технички опис и основни подаци постројења ХПВ и ХПК:

За потребе термоелектране "Никола Тесла Б" у Обреновцу, (блок Б1 снаге 650 МW и блок Б2 снаге 620 МW), предвиђено је постројење Хемијске Припреме Воде (ХПВ), које обезбеђује додатну деми воду за губитке у котловском систему.

Целокупно постројење је смештено у згради хемијске припреме воде и састоји се од три линије деминерализације, појединачног капацитета 100 m3/h. У згради хемијске припреме воде остављено је место за уградњу још једне (четврте) линије деминерализације такође појединачног капацитета 100 m3/h у случају проширења термоелектране (блок Б3 и блок Б4).

Постројење за деми воду се састоји од две идентичне линије (линија 1 и линија 2) са заједничком функционалном групом управљања. Трећа линија има одвојену функционалну групу управљања. 

За снабдевање линија сировом водом тренутно постоји укупно 10 бунара. Све три линије се снабдевају са ових 10 бунара сирове воде (пумпног постројења за подземну воду). Свака линија се састоји од пешчаног филтера са уређајем за деферизацију, постројења са међу-пумпама и пумпама за испирање, слабо и јако киселог катјонског филтра, одвајача CO2, јако и слабо базног анјонског филтра и мешаног филтра. У саставу постројења улазе и два базена филтриране воде, базен за неутрализацију отпадних вода (са две коморе) и три резервоара деми воде.

Поред напред изнетог, овом постројењу припада станица за регенерацију, резервоари за скадиштење хемикалија (HCl и NaOH) са одговарајућим пумпама за пуњење, две групе пумпи за транспорт деми воде у главно постројење (блокови Б1 и Б2) и помоћно котловско постројење, као и станицу за регенерацију. 

Овом постројењу припада и постројење за неутрализацију које истовремено служи и за неутрализацију отпадне воде из постројења за прераду турбинског кондензата.

Сирова вода се пребацује из бунара опремљених потапајућим пумпама, појединачног капацитета 50 m3/h, преко пешчаних филтера у базен филтриране воде. За рад једне линије потребно је укључити две пумпе.

Сирова вода из бунара се прво уводи на деферизацију. Деферизација је удувавање компримованог ваздуха у воду у једном проширеном делу доводног цевовода. По проласку воде кроз третман деферизације иста се уводи у пешчани филтер. Вишак ваздуха створен процесом деферизације се одводи преко аутоматског вентила за проветравање пешчаног филтера.

Даље вода се проласком кроз пешчани филтер одводи у базен филтриране воде. Потребно је напоменути да за линију 1 и 2 постоје два пешчана филтра од којих је један у раду а други је у режиму испирања. За линију 3 постоје посебна још два пешчана филтра који имају идентичну функцију. 

Из базена филтриране воде, вода се пумпама (од којих су две радне а једна је резервна), појединачног капацитета 100 m3/h одводи на одговарајуће постројење деминерализације, односно пролази кроз слабо кисели катјонски филтер, јако кисели катјонски филтер, одвајач CO2, јако базни ањонски филтер, слабо базни ањонски филтер и мешани филтер. На дну одвајача CO2 се налази резервоар из којег се декатјонизована вода међу-пумпама (од којих једна ради а друга је резервна), капацитета 100 m3/h транспортује воду на двослојни анјонски филтер (слабо и јако базни), а одатле преко мешаног филтра у резервоаре деми воде.

Учинак линије деминерализације при пуном оптерећењу је 2400 m3 односно време рада по линији је 24h. За складиштење деминерализоване воде постоје три резервоара, појединачне запремине 1500m3. Транспорт деми воде из резервоара према потрошачима врши се пумпама додатне деми воде, (од којих две раде а једна је резервна). 

Регенерација катјонске масе се обавља раствором хлороводоничне киселине (HCl) док се регенерација анјонске масе обавља раствором  натријумове лужине (NaOH). За складиштење 30%-ног раствора HCl постоје два резервоара запремине по 50 m3, а за 45%-ни раствор NaOH такође два резервоара исте запремине.

За прављење разблаженог растора HCl користи се ејектор, а деми вода која служи за прављење регенеративног раствора се не загрева. У случају прављења разблаженог раствора NaOH такође се користи ејекторски принцип мешања, с тим да се деми вода загрева на температуру од 40ºC.

Отпадне воде које се јављају приликом регенерације јоноизмењивачких смола одводе се у неутрализациону јаму која има две коморе појединачне запремине 380 m3. Свака комора је опремљена са две електромоторне мешалице појединачне снаге 5,5 kW. За пражњење неутрализационе јаме су предвиђене две пумпе појединачног капацитета 100 m3/h. Када отпадне воде од регенерације јоноизмењивачких смола доспеју у неутрализациону јаму мешају се све дотле, док се не постигне неутрална средина. За поправљање pH средине у неутрализационој јами предвиђа се дозирање 30% HCl или 45% NaOH. Ова дозирања се обављају помоћу дозир пумпи чији је капацитет 310 l/h. Када се постигне одређена pH вредност јама се празни.

1.1.
Бунари сирове воде
Бунари сирове воде служе за напајање сировом водом постројења хемијске припреме воде (ХПВ) и уређаја за пречишћавање воде за пиће. Бунари су лоцирани дуж десне обале Саве. За потребе електране, изграђено је 10 бунара. Сваки бунар је опремљен једном бунарском потопљеном пумпом. За потребе управљања бунарским пумпама пројектовано је десет нових ел. ормана у заштити IP54 који су уграђени поред сваког бунара. У сваком од ових ормана се налази и фреквентни регулатор. Сви фреквентни регулатори су за 13 KW и све пумпе од 13 KW. Код неких пумпи су уграђени филтери између фреквентних регулатора и мотора, да би се спречиле промене напона, које могу довести до оштећења изолације мотора. У свим режимима остварена је заштита пумпе од рада на суво. Постоје сонде за контролу нивоа воде у бунарима. Преко програма у ПЛЦ-у остварује се надзор, управљање и регулација пумпи. У сваком бунару се мери ниво воде, а на потису пумпи притисак. Према овим величинама и према потребама у резервоарима сирове воде у ХПВ-у се врши регулација брзине мотора пумпи. Локални ПЛЦ-ови су умрежени бежичном (wireless) мрежом са ПЛЦ-ом у ХПВ-у.
С обзиром на то да је на терену 10 бунара, а да је за рад једне линије потребно да раде 2 бунара (бунарске пумпе), испад једне пумпе није критичан за рад постројења деминерализације.
1.2.
Пешчани филтери

Рад пешчаних филтера се одвија аутоматски и то у зависности од нивоа филтриране воде у базену. Уколико ниво у базенима филтриране воде опадне испод 40% укључују се две бунарске пумпе и отварају се излазни вентили на филтеру који је у раду. Када се постигне ниво 90% затвара се излазни вентил из филтера и заустављају бунарске пумпе. 0вај поступак се понавља све док се филтер не запрља односно док се не постигне подешена гранична вредност диференцијалног притиска (тада је филтер истрошен). Радом пешчаних филтера може се управљати и ручно, и у том случају се ниво у базенима филтриране воде мора контролисати. Уколико је потребно (у случају да се захтева повећана производња воде), могу оба пешчана филтера да раде паралелно. Прање истрошеног филтера се обавља аутоматски према задатој процедури рада (све радње су програмиране). Процес прања такође може да се обавља ручно.
1.3.
Линије 1, 2 и 3 - деминерализација

Деминерализација ради аутоматски у зависности од нивоа деми воде у резервоарима. У случају да ниво деми воде у једном резервоару буде испод 50% линија аутоматски стартује пумпу за напајање линије.

Када ниво деми воде у резервоару достигне граничну вредност од 90% зауставља се рад линије деминерализације. Мешани филтер је истрошен када се прекорачи гранична вредност проводљивости или SiO2. У изузетним случајевима погон може и ручно да ради али у том случају се мора стално контролисати ниво деми воде у резервоарима. По потреби обе линије деминерализације могу да раде паралелно. Када се једна линија истроши аутоматски се у рад укључује линија која је у резерви, а истрошена линија иде у регенерацију. Регенерација се одвија аутоматски.
1.4.
Хемијска припрема кондензата - ХПК

Постројења за хемијску припрему кондензата су смештена у главном погонском објекту (блок Б1 и блок Б2). Регенерација јоноизмењивачких смола је екстерна и обавља се у постројењу хемијске припреме воде (ХПВ) где се налазе посуде за прихватање јоноизмењивачке масе, систем за раздвајање анјонске од катјонске масе, станица за регенерацију и неутрализацију. Капацитет постројења је 1200 m3/h. Од укупне количине кондензата из кондензатора, једна трећина иде на пречишћавање.

Постројења за хемијску припрему основног кондензата имају по три двострујна мешана филтера појединачног капацитета 600 m3/h. У нормалном раду се налазе два филтера а трећи служи као резерва или се налази у процесу регенерације. У извесним случајевима могу сва три филтера паралелно да раде. Код двослојних филтера проточна количина се дели на две струје исте по количини. Кондензат улази истовремено и са горње и са доње стране а излази преко специјалног система за одвођење у средини слоја јонске масе. Рад мешаних филтера је тако обезбеђен да зависи од проводљивости или SiO2 на излазу кондензата из филтера. Поред ова два фактора рад мешаног филтера зависи и од диференцијалног притиска на улазу и излазу.

У случају да проводљивост или SiO2, прекораче дозвољену граничну вредност онда се јонска маса тог филтера мора регенерисати. У случају да диференцијални притисак достигне граничну вредност услед механичких нечистоћа може се рачунати са тим да капацитет филтера није још истрошен и тада се може извршити само механичко-хидраулично прање филтера водом и ваздухом. Када се један од филтера засити тада се приступа хидрауличном транспорту јонске масе у станицу за регенерацију која се налази у хемијској припреми воде (ХПВ). Ту се јонска маса одваја, регенерише и слаже. Док се врши регенерација истрошене јоноизмењивачке масе двослојног филтера, одмах се врши повратни транспорт регенерисане јонске масе, тако да по потреби мешaни филтер може да се пусти у рад. Пре него што се филтер пусти у рад јоноизмењивачка смола се растреса и меша помоћу ваздуха.

За заштиту постројења за хемијску припрему кондензата са једне стране и кондензне пумпе са друге стране против велике разлике у притиску, предвиђен је заобилазни цевовод (by-pass) са електромоторним вентилом којим управља диференцијални притисак преко постројења за хемијску припрему кондензата. Заобилазни цевовод се отвара чим диференцијални притисак прекорачи подешену максималну дозвољену вредност од 2,8 bara. Постројење за хемијску припрему кондензата се штити од високих температура (преко 50 °C) на тај начин што термостат затвара улазне вентилe у мешане филтере и отвара се обилазни цевовод (by-pass).

Рад мешаних филтера се контролише преко:

а)
проводљивости,

б)
садржај SiO2 мерено силикометром и

ц)
деференцијалног притиска на филтерима (улаз - излаз).

Прекорачењем граничних вредности на мерачу проводљивости или на силикометру, јоноизмењивачка маса се регенерише и замењује са регенерисаном. Прекорачењем граничне вредности диференцијалног притиска јоноизмењивачка маса се само пере са водом и ваздухом. 
1.5.
Пратећа постројења ХПВ и ХПК

У пратећа постројења ХПВ и ХПК, убрајамо следеће делове постројења: 

· Екстерна регенерација за ХПК,

· Складиштење и развод киселине HCL (30%) и лужине NaOH (45%),

· Складиштење и дозирање амонијака и хидразина,

· Компресорска станица,

· Командна просторија,

· Резервоари деми воде,
· Постројење за питку воду,

· Неутрализација.

1.6.
Технолошки приказ постројења ХПВ и ХПК у ТЕНТ Б


2.
Досадашња модернизација и фазно извођење адаптације МРУ система на деловима постројења ХПВ и ХПК у ТЕНТ Б, према: „Главном пројекту адаптације МРУ на ХПВ и ХПК“

За потребе "Адаптације система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК" у термоелектрани „Никола Тесла Б“ у Обреновцу, а у циљу модернизације застарелог система, прво је дефинисан Инвестициони захват – позиција активности: 12.10 и 12.34 од 2008 године. Затим је отворен ЗСУ бр: 0012253 – 0012254 и спроведена комплетна процедура (друга фаза рестриктивног поступка) у складу са ЗЈН, избора понуђача (конзорцијума) чији је носиоц: Информатика а.д. Београд; Одлука бр. 7683 од 12.03.2008. год., Уговор о извођењу радова, заведен у ТЕНТ-у бр: 18222 од 04.11.2008. год.

Након тога, у протеклом периоду од стране изабраног понуђача, се приступило изради "Главних пројеката адаптације система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК" - (Бунари сирове воде, Пешчани филтери 1, 2, 3 и 4, Линије 1 и 2, Линија 3, ХПК Б1, ХПК Б2, пратећа постројења), који је након позитивног извештаја од стране Техничке контроле пројекта 14.08.2009.год, прихваћен.

Затим је имплементирана комплетна мерно-регулациона опрема, и завршене су активности које су предвиђене Првом фазом реализације пројекта "Адаптације система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК" - (Бунари, Линија 3, Пешчани филтери 3 и 4), по Уговору заведеном у ТЕНТ-у бр: 19827 од 05.02.2010. год.

За потребе "Реконструкцијe система управљања на Допреми угља" на ТЕНТ Б а у циљу модернизације старог система, дефинисан је Инвестициони захват – Инвестиције 1 позиција активности: 11.1 (12.5), усвојени План набавке ТЕНТ за 2010. год. Затим је отворен ЗСУ  бр: 5984/Б од 11.05.2010. год. и спроведена комплетна процедура избора понуђача: Информатика а.д. Београд, у складу са ЗЈН; Одлука бр. 22342 од 15.07.2010. год., Уговор о услугама, заведен у ТЕНТ-у бр: 20857 од 03.09.2010. год.

Даљи наставак Адаптације система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК, је извршен у Другој фази, током „Адаптације Пешчаних филтера 1 и 2“) по уговору заведеном у ТЕНТ-у бр: 23391 од 11.05.2012. год.

Након тога је, у Трећој фази, настављено са Адаптацијом система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК“ – где је завршена модернизација следећих постројења: (Линије 1 и 2, ХПК Б1 и ХПК Б2) током периода 2013/2014 године.

Понуђач Информатика а.д. је по наведеним Уговорима испоручила „InfoPLC“ системе базиране на PLC-овима сопствене производње, са одговарајућим системским и апликативним софтверима, затим извршила повезивање истих индустријском мрежом IBUS сопствене производње и инсталирала SCADA пакет INFO CONTROL, помоћу којег се врши надзор и управљање свим деловима постројења ХПВ и ХПК и Допремом угља у ТЕНТ Б.

У овој предвиђеној Завршној фази „Адаптације система МРУ на постројењима ХПВ и ХПК“, је планирана Адаптација „пратећих постројења" према израђеном Главном пројекту, а обухвата следеће делове постројења:

1. Екстерна регенерација за ХПК,

2. Складиштење и развод киселине HCL (30%) и лужине NaOH (45%),

3. Складиштење и дозирање амонијака и хидразина,

4. Компресорска станица,

5. Командна просторија – централизовано управљање,

6. Резервоари деми воде,
7. Постројење за питку воду,

8. Заједнички део постројења: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих).
3.
Спецификација опреме и радова „Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б:
Овом техничком спецификацијом опреме и радова се дефинишу сви општи и посебни технички захтеви везани за реализацију „Адаптације система МРУ на постројењу Екстерне регенерације и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б. 

Испоруку опреме, радове на монтажи-уградњи, повезивању и пуштању у рад комплетног МРУ система на постројењу: Екстерне регенерације са припадајућом опремом, је неопходно извести у складу са добром инжењерском праксом, важећим Законима и прописима, као и стандардима из ове области. 

Реализација целокупног пројекта ће се извoдити сагласно погонским и технолошким условима рада делова постројења ХПВ и ХПК, узимајући притом у обзир обезбеђење могућности несметаног континуалног рада блокова ТЕНТ Б. 

Извођење целокупног Пројекта: „Адаптације система МРУ на постројењу Екстерне регенерације са припадајућом опремом“, у овој фази, треба да обухвати следеће делове пратећих постројења ХПВ и ХПК, у ТЕНТ Б: 

1. Екстерна регенерација за ХПК,

2. Складиштење и развод киселине HCL (30%) и лужине NaOH (45%),

3. Складиштење и дозирање амонијака и хидразина,

4. Компресорска станица,

5. Командна просторија – централизовано управљање,

6. Резервоари деми воде,
7. Постројење за питку воду,

8. Заједнички део постројења: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих).
У следећим пасусима следи детаљнији опис извођења Пројекта адаптације система МРУ за горе наведене делове постројења:

1. Екстерна регенерација за ХПК

1.1 Замена цевовода

Постојећи челични цевовод са гуменом унутрашњом облогом приказан на P&I дијаграму екстерне регенерације ХПК заменити новим цевоводом. Материјал новог цевовода мора да буде епокси смола ојачана стакленим влакнима. Израдити нове линије за транспорт NaOH на ејекторским станицама линија бр. 2 и бр. 3 од нерђајућег челика 316 L. Граница радова замене цевовода је на првој прирубници цевовода UB30/Z008 i UB30/Z010 након парног загрејача деми воде. Веза са старим цевоводом и вентилима је прирубничка. Приликом уградње новог цевовода потребно је уградити нове носаче цеви типа AKZ метал – гума.

1.2 Замена вентила

Потребно је заменити све вентиле са P&I шеме екстерне регенерације.

1.2.1 Постојеће мембранске вентиле са пнеуматским погоном заменити новим вентилима произвођача Gemue модел 695. 

Нови мембрански вентили морају имати: 

· Електро-магнетни разводник 3/2, 24V DC, директна монтажа на пнеуматски погон, конектор са LED индикацијом.

· Кутију са крајњим контактима, proksimiti сензори са LED индикацијом.

1.2.2 Постојеће кугласте вентиле са пнеумаским погоном заменити новим вентилима Worcester модел 54.

Нови кугласти вентили морају имати :

· Електро-магнетни разводник 5/2, 24 V DC, директна Намур монтажа на пнеуматски погон, конектор са LED индикациојом.

· Кутију са крајњим контактима, проксимити сензори са LED индикацијом.

1.3 Монтажни материјал

Потребно је уградити нове вијке одговарајућих димензија за сваки демонтирани прирубнички спој. На линијама за транспот воде, сва вијчана роба мора бити са Zn заштитом. На линијама за транспорт хемикалија сва вичана роба мора бити од нерђајућег челика. 

Потребно је уградити нове дихтунге одговарајућих димензија за сваки демонтирани прирубнички спој. 

Дихтунзи морају бити отпорни на флуид са којим су у додиру.

1.4 Развод ваздуха

Развод ваздуха према пнеуматским погонима реализовати према постојећој пројектној документацији тј. истоветно као на линијама деминерализације.

Израдити нову магистралу за развод командног ваздуха. На дренажним цевима магистрале командног ваздуха уградити аутоматске дренажне вентиле са тајмером. Материјал цевовода мора да буде PVC - зелени. 

Развод ваздуха према вентилима реализовати са два панела са напајањем и разводом ваздуха на које треба поставити и тансмитере протока и аналитичких мерења. Панеле треба конфигуисати и израдити према постојећој пројектној документацији тј. истоветно као на линијама деминерализације.

1.5 Нови визири на посудама

На три посуде испоручити и уградити по један нови визир са равним бор – силикатним стаклом 40 x 400 за визуализацију линије раздвајања јонских маса. Визири су варијанта за наваривање на посуду тако да након уградње треба санирати гумену облогу на унутрашњој површини посуде.

1.6 Регулација концентрације HCl

На ејектору UB 50 D001 за формирање раствора HCl уградити регулациони круг са мерењем концентрације. Применити концепт мерења концентрације истоветан као на ејекторској станици линија за деминерализацију – затворена регулациона петља са мерењем концентрације.

1.7 Израда нове линије за трансторт деми воде према ХПК

Израдити обилазни цевовод са преградним вентилом Dn 80 (UB 50 S 038) који повезује линију напајања деми водом са линијом слања јонских маса према ХПК постројењима. 

1.8 Ново мерење протока 

Уградити мерач протока Bürkert 8035 на линији UB 50 Z201 (Dn 50).

1.9 Израда платформе за рад на мерењима концентрације 

По узору на платформу на ејекторској станици линије бр. 3 потребно је израдити нову платформу за рад на мерењима концентрације. Матeријал профила за конструкцију платформе је епокси смола ојачана стакленим влакнима.
2. Складиштење киселине HCl (30%)и лужине NaOH (45%)

2.1 Мерење нивоа у резервоарима HCl и NaOH

Набавити и уградити нове трансмитере нивоа преко целе висине на свим резервоарима хемикалија.

3. Дозирање амонијака и хидразина

3.1 Ново постројење за дозирање амонијака и хидразина у помоћној котларници

Израдити пројектну документацију за израду инсталације за дозирање амонијка и хидразина у помоћној котларници. Инсталацију треба конфигурисати по P&I дијаграму дозирања наведених хемикалија у машинској сали ГПО. Пројекат треба да обухвати МРУ, реконструкцију цевовода и вентилског развода као и диспозицију опреме у помоћној котларници. 

Резероаре нове инсталације за дозирање амонијка и хидразина у помоћној котларници треба повезати са складиштем амонијака и хидразина у ХПВ-а. Магистрале потребне за наведено повезивање треба поставити у постојећи канал између објеката помоћне котларнице и ХПВ-а. Приликом уградње нових цевовода потребно је уградити нове носаче цеви типа AKZ метал – гума. На линији за транспорт хидразина поставити саморегулишући грејни кабл.

Према приложеној спецификацији испоручити, монтирати и пустити све елементе постројења у рад.

Пројектни подаци:

· Две посуде за хидразин и амонијак запремине по 200 litara

· Две пумпе за дозирање протока 60 lit/min.

4. Компресорска станица

4.1 Развода командног ваздуха у постројењу ХПВ-а

Формирати главни напојни колектор на који се повезују сви компресори. Главни колектор повезати са хидроакумулатором командног ваздуха. Излаз из хидроакумулатора повезати са сушачем ваздуха. Након сушача ваздуха формирати дистрибутивни колектор из кога се напајају делови постројења ХПВ-а по функционалним целинама: пешчани филтери, линије за деминерализацију, линије за регенерацију итд. Свака функционална целина треба да има своју магистралу напајања са преградним вентилом.

4.2 Замена компресора

Демонтирати постојећи компресор на позицији бр. 1.

Монтирати и на главни колектор напајања повезати нови компресор Atlas Copco 15 kW.

Монтирати и повезати нови сушач ваздуха Atlas Copco CD 44.

5. Командна просторија – централизовано управљање
5.1 IT опрема

Предвиђена ја испорука новог серверског ормара следећих карактеристика:

· Рековски тип, димензије 800x1000x2000, 42U, boja RAL7032, предња и задња врата са бравом, задња врата перфорирана, предња врата са стаклом. Ормар мора имати интерно осветљење, слободне утичнице за привремено напајање других уређаја заштићених засебним аутоматским осигурачем и место за одлагање шема релевантних за овај ормар (шема напајања, шема повезивања мрежних уређаја и сл.).

· Ормар ће бити опремљен KVM svičom са улазима за најмање три рачунара

· Ормар ће бити опремљен приступном конзолом за одржавање – монитор, миш и тастатура повезани тако да се са овог места може контролисати цео систем.

Предвиђена је замена целокупног HMI система новим и то:

· Замена редундантних сервера – 2 комада. 

Препорука је да сервери буду опремљени Xeon procesorima, „Fault tolerant“ технологија израде, редундатна конфигурација, рековска монтажа, сирова процесорска снага (MHz, GHz, MB, GB) сервера мора омогућити несметан рад система у најнеповољнијим процесним условима, величина дискова таква да омогући смештање процесних архива од бар једне године, трајна лиценца произвођача оперативног система. Она мора бити доказана са холографском налепницом на кућишту рачунара. 

· Замена операторских станица – 2 комада

Препорука је да оператерске станице буду опремљене Xeon процесорима. Рачунари ће бити стандардног PC типа реномираног произвођача (HP, Dell, Fujitsu или одговарајући) способни и предвиђени за 24/7 рад. Уз рачунаре ће се испоручити трајна лиценца произвођача оперативног система. Радна места оператера постројења ће бити са 2 монитора, Монитори оператерских станица ће бити LED-TFT са панелом димензија 24“ IPS типа. Инсталирана трајна лиценца произвођача оперативног система. Она мора бити доказана са холографском налепницом на кућишту рачунара.

· Замена Web servera – 1 комад

Препорука је да web server буде опремљен Xeon procesorom. Рачунар ће бити направљен за рековску монтажу. Рачунар ће бити стандардног PC типа реномираног произвођача (HP, Dell, Fujitsu или одговарајући) способан и предвиђен за 24/7 рад. Овај рачунар ће бити способан и да „гони“ web апликацију и две операторске апликације истовремено. Биће коришћен за приказ HMI слика на великим екранима те ће имати графичку карту са барем 2 HDMI видео излаза за ову намену. Уз рачунаре ће се испоручити трајна лиценца произвођача оперативног система. Инсталирана трајна лиценца произвођача оперативног система. Она мора бити доказана са холографском налепницом на кућишту рачунара.

Са постојећег серверског ормара биће искоришћене следеће компоненте и биће монтиране у нови серверски ормар:

· Мрежна опрема (MOXA svičevi)

· CISKO 24 portni svič

· Optički i RJ45 petch paneli

Следеће компонене ће бити замењене другим:

· CISCO ruter ће бити замењен индустијским рутером предвиђеним за монтажу на DIN шину. Имаће и могућност бежичног повезивања на њега.

· Постојећи medija konvertor ће бити замењен уређајем истих особина али ће бити предвиђен за монтажу на DIN шину.

5.2 Климатизација

Након завршетка радова у просторији са ормарима аутоматике уградити клима уређај LG UT24.NPD. 

5.3 Намештај

Након завршетка радова у командној просторији ХПВ испоручити три канцеларијске столице – истоветне постојећем моделу.
6. Резервоари деми воде

6.1 Управљање вентилима

Приликом модернизације резервоара деми воде није предвиђена замена лептирастих вентила. 

За управљање наведним вентилима потрено је формирати вентилски блок 3 x Bürkert 5413. 

На пнеуматским и ручним погонима вентила треба уградити кутије са крајњим proksimiti контактима.

6.2 Ормар пумпи

Израдити и уградити ормар за ручно управљање  пумпама за напајање VL резервоара UA 18/28/38 D001. Ормар треба да размењује непходне сигнале о статусу са DCS-ом на ГПО.
7. Постројење за питку воду

7.1 Израда цевовода за ваздух

Израдити цевовод напајања хидроакумулатора ваздухом из главног колектора  компресорске станице. На цевоводу уградити даљиски управљани вентил за упуштање ваздуха у хидроакумулатор. Постојећи екстерни компресор повезати као резервно напајање хидракумулатора ваздухом.

7.2 Реконструлција мерења на хидроакумулаторима

Уградити ново аналогно мерење нивоа воде у хидроакумулатору са индикацијом нивоа које би се користило за управљање пумпама питке воде. 

Уградити аналогно мерење притиска ваздуха у хидроакумулатору које би се користило за управљање вентилом за упуштање ваздуха у хидроакумулатор.

7.3 Уградња мерења протока 

На излазном Dn 100 цевоводу постројења питке воде испоручити и уградити магнетни мерач протока за мерење испоручене количине воде. 
Пројектом наведене адаптације извршити замену постојећих мерних уређаја, замену мембранских и кугластих вентила. Такође, извршити замену комплетне мерно-управљачке опреме у пољу - новом, коришћењем савремених програмабилних логичких контролера уместо постојеће управљачке опреме (програматора), ниучему не реметити постојећу технологију рада пратећих постројења ХПВ и ХПК, већ значајно унапредити и модернизовати рад истих. 

Замена постојеће мерне и управљачке опреме на пратећим постројењима ХПВ и ХПК – „Адаптације система МРУ на постројењу Екстерне регенерације са припадајућом опремом“

Пројектом наведене адаптације је потребно испоручити и монтирати-уградити сву специфицирану мерну и управљачку опрему са каталошким ознакама произвођача. Изабрана опрема мора да задовољи постојеће радне услове (радни флуид, притисак, температуру и проток радног флуида, утицај околине, ...). Свака нова мерна и управљачка компонента мора бити специфицирана на посебном листу са навођењем свих релевантних параметара који су везани за место уградње, радне услове, захтеване материјале, захтеване карактеристике, прописе и стандарде везане за компоненту као и спецификацију ознаке изабране компоненте са ознаком произвођача и датим карактеристикама. 

Пројектом наведене адаптације морају бити обухваћени следећи вентили:

· Сви мембрански вентили који су опремљени пнеуматским погонима на пратећим постројењима ХПВ и ХПК. Неопходно је извршити (сходно спецификацији), адекватан избор материјала тела вентила и евентуалне потребе за врстом заштитног премаза као и избор материјала мембране у зависности од корозивних карактеристика флуида. Неопходно је извршити (сходно спецификацији), адекватан избор пнеуматског погона мембранског вентила (пречник мембране, сила опруге по потреби, материјали). Пнеуматски погон мора имати механичко ограничење хода као и крајње прекидаче за отворени односно затворени положај. При избору крајњих прекидача водити рачуна о корозивним карактеристикама околине. За сваки мембрански вентил мора бити урађен лист са спецификацијом радних услова, захтеваних каракеристика као и изабран вентил са ознаком произвођача и карактеристикама самог вентила. За сваки тип и величину мембранских вентила такође мора бити урађена шема процесног повезивања са спецификацијом свих неопходних додатних компоненти (вијци, заптивачи, напајање ваздухом, електро-магнетни  разводник), као и врсте материјала, са ознакама и називима произвођача. 
Пројектом наведене адаптације мора бити обухваћена и следећа мернa опрема:

· Мерење притиска и диференцијалног притиска на пратећим постројењима ХПВ и ХПК. Потребно је повезати трансмитере притиска и трансмитере диференцијалног притиска потребне за логику рада управљачког система. Извршити (сходно спецификацији), адекватан избор материјала тела трансмитера, сензорског елемента изолационе мембране у зависности од корозивних карактеристика флуида. Сви трансмитери морају имати излазни сигнал (4÷20)mA. Пројектом дефинисати места где је потребно уградити и LCD дисплеј на трансмитеру с тим да показивање на дисплеју мора бити у одговарајућим физичким јединицама. За сваки трансмитер мора бити урађен лист са спецификацијом радних услова, захтеваних каракеристика као и изабран трансмитер са ознаком произвођача и карактеристикама самог трансмитера. За сваки тип трансмитера такође мора бити урађена шема процесног повезивања са спецификацијом свих неопходних додатних компоненти (прикључци, заптивачи, вентилски блокови, импулсни цевоводи, изолациони вентили), као и врсте материјала, са ознакама и називима произвођача. 

· Постојећа мерења протока на пратећим постројењима ХПВ и ХПК, заменити на местима где процесни услови то дозвољавају, електро-магнетним или Vortex мерачима протока. Изабрати материјале који су у додиру са флуидима у зависности од корозивних карактеристика флуида. Сви трансмитери морају имати излазни сигнал (4÷20)mA. LCD дисплеј мора бити на сваком трансмитеру, с тим да показивање на дисплеју мора бити у одговарајућим физичким јединицама. За сваки мерач протока мора бити урађен лист са спецификацијом радних услова, захтеваних каракеристика као и изабран примарни елемент и трансмитер са ознаком произвођача и њиховим карактеристикама. За сваки тип и величину мерача протока такође мора бити урађена шема процесног повезивања са спецификацијом свих неопходних додатних компоненти (прикључци, заптивачи, вентилски блокови), као и врсте материјала, са ознакама и називима произвођача. 

· Мерење нивоа на пратећим постројењима ХПВ и ХПК. Изабрати материјале у зависности од корозивних карактеристика флуида. Сви трансмитери нивоа морају имати излазни сигнал (4÷20)mA. За сваки мерач нивоа мора бити урађен лист са спецификацијом радних услова, захтеваних карактеристика као и изабран трансмитер нивоа са ознаком произвођача и карактеристикама самог мерача нивоа. За сваки тип мерача нивоа такође мора бити урађена шема процесног повезивања са спецификацијом свих неопходних додатних компоненти (прикључци, заптивачи, вентилски блокови), као и врсте материјала, са ознакама и називима произвођача. Прикључак на цевоводу за све мераче нивоа мора бити преко одговарајуће прирубнице. 

· Мерење квалитета воде (проводљивост, SiO2 и pH) на пратећим постројењима ХПВ и ХПК. За сваки мерач квалитета воде мора бити урађен лист са спецификацијом радних услова, захтеваних каракеристика као и изабран мерни уређај са ознаком произвођача и карактеристикама самог уређаја. За сваки тип мерача квалитета воде такође мора бити урађена шема процесног повезивања са спецификацијом свих неопходних додатних компоненти (прикључци, заптивачи, вентилски блокови), као и врсте материјала, са ознакама и називима произвођача. 
Дијаграми процесне инструментације (P&I)
Према постојећим дијаграмима процесне инструментације фирме CHRIST израдити нове дијаграме у ACAD програму са унетим свим досадашњим изменама, као и изменама које су предвиђене овим пројектом адаптације.

Границе пројекта:

Границе пројекта адаптације система МРУ на постројењу Екстерне регенерације са припадајућом опремом, су од новоуграђене опреме у пољу до нових управљачких ормана у новој командној соби ХПВ. За енергетски део, границе пројекта су на улазно-излазним стезаљкама ормана одговарајућих инсталација.

Критични аларми, застој рада постројења:
Пројектом наведене адаптације, дефинисати све критичне аларме који доводе до застоја у раду целокупног постројења или његових појединих делова. У случају појаве неког од критичних аларма дефинисати процедуре довођења постројења или делова постројења у безбедно стање.
Подлоге за извођење пројекта адаптације

Технолошко-техничка решења адаптације система МРУ на постројењу: Екстерне регенерације са припадајућом опремом, је потребно одредити и разрадити кроз пројектну документацију према захтевима и ограничењима која иста намећу:

· технолошке подлоге 
· грађевинске подлоге о размештају просторија

· машинске подлоге

· подлоге електромоторног погона

· документација (каталози, шеме опреме) о изабраној опреми централног система за надзор и управљање 

· подлоге законске и техничке регулативе.
Подлоге из постојеће техничке документација компаније: CHRIST: 

· Екстерна регенерација (TC 1.23 - 1995m),

· Екстерна регенерација (TC 2.24 - 3063 c),

· Екстерна регенерација (TC 2.24 - 3064 c),

· ХПК и Екстерна Регенерација (TC 1.23 - 2119 c),

· ХПК и Екстерна Регенерација (TC 3.24 - 3073),

· Складиштење и дозирање амонијака и хидразина (TC 1.23 - 2015 l),

· ХПК блок Б1 (TC 0.23 - 1883 l),

· ХПК блок Б2 (TC 0.23 - 1884 d),

· Хемикалије (TC 1.23 - 2105 l),

· Неутрализација (TC 3.25 - 459 b),

· Неутрализација (TC 1.23 - 2106 h),

· Неутрализација (TC 3.24 - 3072),

· Неутрализација (TC 3.24 - 3072),

· Кабловске трасе ХПВ (TC1.24-4810 a).

Израда Пројекта изведеног стања објекта: „Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације са припадајућом опремом“

Наведени Пројекат изведеног стања објекта, треба да садржи следеће:

· Опште документе, решења и лиценцу одговорног пројектанта.

· Технички опис пратећих постројења ХПВ и ХПК са кратким описом процеса и основном концепцијом новог МРУ система. Критични аларми, застој рада постројења. 

· Предмер и предрачун радова замене постојеће мерне и управљачке опреме на пратећим постројењима ХПВ и ХПК. 

· Нужне прорачуне.

· Мере заштите на раду.

· Техничке услове.

· Дијаграме процесне инструментације (P&ID) урадити у складу са постојећим системом обележавања.

· Шеме AC и DC напајања и дистрибуције.

· Шеме деловања (повезивања).

· Распоред опреме унутар ормана.

· Конфигурацију система надзора и управљања са шемом екстерних и интерних комуникационих веза.

· Шеме пнеуматских инсталација.

· Шеме процесног повезивaња.

· Планове инсталација са кабловским трасама и диспозицијом ормана и локалних кутија у пољу.

Напомена:

Пројекат изведеног стања објекта треба да буде испоручен у 5 (пет) примерака.
4.
Спецификација опреме и радова:

„Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације

и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б:
Техничка спецификација опреме и неопходних радова:
Детаљна техничка спецификација опреме и неопходних радова се може видети у документу: „PRILOG 2 ZSU - Tehnicka specifikacija opreme ER“, који је прослеђен уз овај материјал и чини његов саставни део.

4.1.
КОМПЛЕТНА опрема и радови:

„Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације

и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б:
	Редни број:
	ОПИС ПОЗИЦИЈЕ
	Количина
	Укупан износ без ПДВ

	1.
	Адаптација система: Екстерна регенерација за ХПК (опрема и радови).
	комплет
	

	2.
	Адаптација система: Складиштење и развод киселине и лужине (опрема и радови).
	комплет
	

	3.
	Адаптација система: Складиштење и дозирање амонијака и хидразина (опрема и радови).
	комплет
	

	4.
	Адаптација система: Компресорска станица (опрема и радови).
	комплет
	

	5.
	Адаптација система: Командна просторија - централизовано управљање (опрема и радови).
	комплет
	

	6.
	Адаптација система: Резервоари деми воде (опрема и радови).
	комплет
	

	7.
	Адаптација система: Постројење за питку воду (опрема и радови).
	комплет
	

	8.
	Адаптација система: Заједнички део постројења: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих) - опрема и радови.
	комплет
	

	Комплетна опрема и радови: 

Укупна цена без ПДВ (дин/евра):
	


5.
ТЕХНИЧКИ УСЛОВИ:
Понуђачи треба да доставе предлог начина реализације адаптације МРУ система, имајући у виду фазни начин адаптације постројења као и неопходност познавања процедура рада и важност постројења хемијске припреме воде (ХПВ) и хемијске припреме кондензата (ХПК) у термоелектранама великих снага, односно процесе напајања водом котлова блокова Б1 и Б2 и помоћних котлова на ТЕНТ Б. 

У понуди треба специфицирати произвођаче наведене опреме.

Након завршетка свих неопходних радова и имплементације комплетно адаптираног система управљања на постројењу: Екстерне регенерације и припадајуће опреме, понуђач доставља наручиоцу "Пројекат изведеног стања објекта" у 5 (пет) примерака.

НАПОМЕНА: 

Заинтересовани понуђачи могу добити (у електронској форми), на увид "Главни пројекат адаптације МРУ на ХПВ и ХПК – пратећа постројења". Пројекат је израдио: "Машинопројект – Копринг" из Београда. Број пројекта: 2008П107Е06. 

ТЕНТ-Б, 17.04.2015.




Водећи инжењер за МРУ:









 Мирослав Јаковљевић

 ________________

ПРЕДМЕТ:
Спецификација опреме и радова: „Адаптација система МРУ на постројењу Екстерне регенерације 

и припадајуће опреме“ у ТЕНТ Б:
ПРЕДМЕР - Техничка спецификација опреме и неопходних радова:
	1.
	ЕКСТЕРНА РЕГЕНЕРАЦИЈА ЗА ХПК:

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	1.1.
	МЕРНА ОПРЕМА

	1.1.1.
	UB50A001
	ПРОВОДЉИВОСТ ВОДЕ НА ИЗЛАЗУ ИЗ „TRENNKOLONNE“
	1
	
	
	Transmiter: M800 transmiter 1/2 DIN (Me.58000802),
Senzor provodljivosti: UniCond 2e (Me. 58031404), 

Armatura provodljivosti:Protočno kućište SS (Me. 58084000)                                                                                                   Kabl za provodljivost: ISM 4-wire 4,5 m (Me. 58080273)
	0 ÷ 1 
µS/cm
	 

	1.1.2.
	UB50A002
	ПРОВОДЉИВОСТ ВОДЕ НА ИЗЛАЗУ ИЗ „TRENNKOLONNE“
	1
	
	
	Transmiter: M800 transmiter 1/4 DIN (Me.58000804)                                                                    Senzor provodljivosti: UniCond 2e (Me. 58031404)                                                                                  Armatura provodljivosti:Protočno kućište SS (Me. 58084000)                                                                                                   Kabl za provodljivost: ISM 4-wire 4,5 m (Me. 58080273)
	0 ÷ 1 
µS/cm
	 

	1.1.2.1
	 
	Панел за монтажу трансмитера; Комплетан инсталациони материјал са повезивање са процесом.
	1
	
	
	
	
	

	1.1.3.
	UB50A003
	КОНЦЕНТРАЦИЈА КИСЕЛИНЕ
	1
	
	
	Transmiter: M400 transmiter 1/2 DIN (Me. 5212149)                                                            Senzor koncentracije: InPro 7100i  (Me. 52003791)                                                                                  Armatura koncentracije:InFit 761  (Me. 52400491);  InDip 550 (Me. 52401205)                                                                                     Kabl za koncentraciju: AK 9/5 m (Me. 59902213)
	0 ÷ 10 %
	

	1.1.3.1
	 
	Панел за монтажу трансмитера;                                                                                                                                                Комплетан инсталациони материјал са повезивање са процесом.
	1
	
	
	
	
	

	1.1.4.
	UB50L001
	НИВО У „TRENNKOLONNI“
	1
	
	
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBP6XAXKMAX
	0 ÷ 3,2 m
	 

	1.1.5
	UB50L002
	НИВО У „TRENNKOLONNI“
	1
	
	
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBP6XAXKMAX
	0 ÷ 1 m
	 

	1.1.6
	UB50P001
	ПРИТИСАК НА ЛИНИЈИ  ПРЕМА ХПК
	1
	
	
	SITRANS P200 7MF1565-3CB00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 16 bar
	 

	1.1.6.1
	
	Преградни вентил
	1
	
	
	7MF9401-7BB (Scheider armaturen)
	 
	 

	1.1.7
	UB50P002
	ПРИТИСАК НА ЛИНИЈИ СА ХПК
	1
	
	
	SITRANS P200 7MF1565-3CB00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 16 bar
	 

	1.1.7.1
	 
	Преградни вентил
	1
	
	
	7MF9401-7BB (Scheider armaturen)
	 
	 

	1.1.8
	UB50S001 UB50S003
	Кугласти вентил DN80, PN10  флуид: вода
	2
	
	
	BVO22FF.080.SST
	 
	 

	
	
	 
	
	
	
	body 1.4408 ball 1.4401, PTFE
	
	

	
	
	 
	
	
	
	IA4000D.F07-F1022
	
	

	
	
	 
	
	
	
	double acting pneu actuator
	
	

	
	
	 
	
	
	
	ES2.P73H  plastic switchbox
	
	

	
	
	 
	
	
	
	with 3 wire proximity switches on / off
	
	

	1.1.9
	UB50S002, UB50S004, UB50S014
	Кугласти вентил DN65, PN10  флуид: вода
	3
	
	
	BVO22FF.065.SST
	 
	 

	
	
	 
	
	
	
	body 1.4408 ball 1.4401, PTFE
	
	

	
	
	 
	
	
	
	IA350D.F05-F0711
	
	

	
	
	 
	
	
	
	double acting pneu actuator
	
	

	
	
	 
	
	
	
	ES2.P73H  plastic switchbox
	
	

	
	
	 
	
	
	
	with 3 wire proximity switches on / off
	
	

	1.1.10
	UB50S005 UB50S006
	Кугласти вентил DN50, PN10  флуид: ваздух
	2
	
	
	BVO22FF.050.SST
	 
	 

	
	
	 
	
	
	
	body 1.4408 ball 1.4401, PTFE
	
	

	
	
	 
	
	
	
	IA300D.F05-F0711
	
	

	
	
	 
	
	
	
	double acting pneu actuator
	
	

	
	
	 
	
	
	
	ES2.P73H  plastic switchbox
	
	

	
	
	 
	
	
	
	with 3 wire proximity switches on / off
	
	

	1.1.11
	UB50S012...
	Мембрански вентил DN32, PN10  флуид: 
	3
	
	
	695 25 D 8 18 14 1 1/N
	 
	 

	
	
	H2O
	
	
	
	Body GGG40, PP lining, EPDM
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	2/N, pneumatic NC, included
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232000ZA103051101303 switchbox with
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	3 wire proximity switches on / off
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232S01Z303601 mount. set with stroke lim.
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	324 2 M 1 47441C1010210 24/DC pilot valve 3/2
	 
	

	1.1.12
	UB50S012...
	Мембрански вентил DN50, PN10  флуид: 
	15
	
	
	695 50 D 8 18 14 1 3/N
	 
	 

	
	
	H2O+
	
	
	
	Body GGG40, PP lining, EPDM
	 
	

	
	
	HCl 4%+
	
	
	
	3/N, pneumatic NC, included
	 
	

	
	
	NaOH 45%
	
	
	
	1214000ZA303043001301 switchbox with
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	3 wire proximity switches on / off
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1214S01Z304501 mount.set with stroke lim.
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	324 2 M 1 47441C1010210 24/DC pilot valve 3/2
	 
	

	1.113
	UB50S007, 020, 034, 035......
	Мембрански вентил DN20, PN10  флуид: 
	7
	
	
	695 20 D 8 18 14 1 1/N
	 
	 

	
	
	H2O
	
	
	
	Body GGG40, PP lining, EPDM
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1/N, pneumatic NC, included
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232000ZA103051101303 switchbox with
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	3 wire proximity switches on / off
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232S01Z302701 mount. set with stroke lim.
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	324 2 M 1 47441C1010210 24/DC pilot valve 3/2
	 
	

	1.1.14
	UB50S009......
	Мембрански вентил DN40, PN10  флуид: 
	2
	
	
	695 40 D 8 18 14 2/N
	 
	 

	
	
	H2O
	
	
	
	body GGG40, PP lined,  EPDM
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	2/N, pneumatic NC, included
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232000ZA103051101303 switchbox with
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	3 wire proximity switches on / off
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	1232S01Z303601 mount. set with stroke lim.
	 
	

	
	
	 
	
	
	
	324 2 M 1 47441C1010210 24/DC pilot valve 3/2
	 
	

	1.2.
	
	ПНЕУМАТСКА ИНСТАЛАЦИЈА
	

	1.2.1
	
	Пнеуматски панел - са уграђеном опремом, вентилским гнездима и монтажним материјалом са пнеуматским цревима - комплет + развод ваздуха
	2
	
	
	
	
	

	1.3.
	
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА
	

	1.3.1
	OA-3
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, dimenz. 860 x 2000 x 600 mm  OA EXT ožičen i sa ugrađenim montažnim materijalom i pratećom opremom
	1
	
	
	
	
	

	1.3.2
	PLCEXT1
	PLC serije INFO, 24 VDC, 32xAI,192xDI, 64xDO, 4xAO
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.3.3
	UB50H001  UB50H002
	ЛОКАЛНА КУТИЈА dimenz. 600x600x200 sa 290 klema i uvodnicima 33xPg7, 30xPg11, 3 x Pg13, 2xPg18 i 1xPg21
	2
	
	
	 
	 
	 

	1.3.4
	 
	Разводна кутија
	5
	
	
	 
	 
	 

	1.4.
	 
	ПЛАСТИЧНЕ ЦЕВИ
	

	1.4.1
	 
	Укупно пластичне цеви - комплет испорука и уградња
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.2
	 
	Замена вијака и дихтунга - комплет
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.3
	 
	Израда нових визира на резервоарима 
	3
	
	
	 
	 
	 

	1.4.4
	 
	Позиционер вентила
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.5
	 
	Израда нове линије за транспорт деми воде према ХПК - комплет
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.6
	 
	Merač protoka turbinski Burket na cevovodu UB 50 Z201
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.7
	 
	Каблови и кабловски развод  испорука - комплет
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.4.8
	 
	Израда платформе за рад на мерењима концентрације
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.5.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ
	

	1.5.1
	 
	Демонтажа цевовода и опреме
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.5.2
	 
	Монтажа новог цевовода и опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.5.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.6.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР
	

	1.6.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса Екстерне регенерације са припадајућом деловима постројења и комуникација са постојећим надзорним системом
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.7.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД
	

	1.7.1
	 
	Испитивање веза, провера и подешавање опреме у локалу.
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.7.2
	 
	Упутство за руковање, Документација произвођача, Атести
	1
	
	
	 
	 
	 

	1.7.3
	 
	Пуштање и примопредаја новог система
	1
	
	
	 
	 
	 

	1. ЕКСТЕРНА РЕГЕНЕРАЦИЈА ЗА ХПК:
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	


	2.
	СКЛАДИШТЕЊЕ И РАЗВОД КИСЕЛИНЕ (HCL) И ЛУЖИНЕ (NaOH):

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	2.1.
	МЕРНА ОПРЕМА

	2.1.1
	UA81L001
	NIVO U REZERVOARU NaOH (45%)
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 2,8 m
	 

	2.1.2
	UA82L001
	NIVO U REZERVOARU NaOH (45%)
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 2,8 m
	 

	2.1.3
	UA91L001
	NIVO U REZERVOARU HCl (30%)
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 2,8 m
	 

	2.1.4
	UA92L001
	NIVO U REZERVOARU HCl (30%)
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 2,8 m
	 

	2.1.5
	UA91P001
	PRITISAK NA POTISU PUMPI HCl
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BD00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 2,5 bar
	 

	2.1.5.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	2.1.6
	UA92P001
	PRITISAK NA POTISU PUMPI NaOH
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BD00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 2,5 bar
	 

	2.1.6.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	2.2.
	 
	ПНЕУМАТСКА ИНСТАЛАЦИЈА

	2.2.1
	 
	Пнеуматски панел - са уграђеном опремом, вентилским гнездима и монтажним материјалом са пнеум цревима - комплет + развод ваздуха
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3.
	 
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА

	2.3.1
	UA81H001
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, pribl. dim. 500 x 550 x 210 mm  ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3.2
	PLChem1
	PLC mINFO, 24 VDC, 32xAI, 6xAO, 54xDI, 16xDO + Eth. comm modul
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3.3
	UA81H002
	LOKALNA KUTIJA: 500x550x210 plastičnа bravа sa leptir ključem, prema crtežu
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.3.4
	 
	Разводна кутија
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ

	2.4.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.4.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.5.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

	2.5.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса складиштења киселине и лужине и комуникација са постојећим надзорним системом
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.6.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД

	2.6.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.6.2
	 
	Документација: Упутство за руковање, Документација произвођача, Атести.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2.6.3
	 
	Примопредаја и пуштање новог система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	2. СКЛАДИШТЕЊЕ И РАЗВОД КИСЕЛИНЕ (HCL) И ЛУЖИНЕ (NaOH):
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	3.
	СКЛАДИШТЕЊЕ И ДОЗИРАЊЕ АМОНИЈАКА И ХИДРАЗИНА:

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	3.1
	МЕРНА ОПРЕМА

	3.1.1
	UH01L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ ХИДРАЗИНА
	1
	
	
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPVXAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	

	3.1.2
	UH01L002
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ ХИДРАЗИНА
	1
	
	
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPVXAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	

	3.1.3
	UH02L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ АМОНИЈАКА
	1
	
	
	VEGAFLEX  81  FX81.AXLE9JAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	

	3.1.4
	UH02L002
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ АМОНИЈАКА
	1
	
	
	VEGAFLEX  81  FX81.AXLE9JAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	

	3.1.5
	RL00A001
	„pH“ NAPOJNE VODE POM. KOTL.
	1
	
	
	Transmiter: M800 transmiter 1/4 DIN (Me.58000804)                                                                                                   pH elektroda sa armaturom i kablom:pHure LE ISM senzor, protočno kćište, kabl 3m (Me. 58032421)                                                                                                                                                                   Elektrolit: Elektrolit 3M KCL 6x250 ml (Me. 51340050)
	2 ÷ 12 pH
	

	3.1.6
	RL00A002
	„O2“ U NAPOJNOJ VODI POM. KOTL.
	1
	
	
	O2 senzor: PW  ISM ODO (Me. 34041040)                                                                                                                   O2 armatura: Protočno kućište SS (Me. 58084018)                                                                                                            O2 kabl: PVC/L5m (Me. 52300380)                                                                                                                                              O2 opto cap: OptoCap BR01
	0 ÷ 100 ppb
	

	3.1.7
	 
	Postolјe za montažu transmitera pH i O2;                                                                                                                                                Kompletan instalacioni materijal sa povezivanje sa procesom.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.2.
	 
	СПЕЦИФИЧНИ ПОСЛОВИ

	3.2.1
	 
	Постројење за дозирање амон. и хидраз. у помоћној котларници - пројектовање и извођење
	1
	 
	 
	
	 
	 

	3.2.2
	 
	Povezivanje PF i neutralizacione jame -  mašinski radovi + cevovod (komplet).
	1
	 
	 
	
	 
	 

	3.2.3
	 
	Ремонт постројења за дозирање хемикалија у неутрализациону јаму
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3.
	 
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА

	3.3.1
	UA31H001
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, pribl. dim. 500 x 800 x 210 mm  ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3.2
	PLC AMHIDR
	PLC mINFO, 24 VDC, 32xAI, 6xAO, 54xDI, 16xDO + Eth. comm modul
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.3.3
	 
	Разводна кутија
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ

	3.4.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.4.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.5.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

	3.5.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса складиштења амонијака и хидразина и комуникацијa са постојећим надзорним системом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД

	3.6.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу. 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3.6.2
	 
	Примопредаја и пуштање новог система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	3. СКЛАДИШТЕЊЕ И ДОЗИРАЊЕ АМОНИЈАКА И ХИДРАЗИНА:
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	4.
	КОМПРЕСОРСКА СТАНИЦА:

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	4.1.
	МЕРНА ОПРЕМА

	4.1.1
	UA03F001
	PROTOK VAZDUHA SA DUVALJKI ZA PF10/20
	1
	 
	 
	Izračunati na osnovu dimenzije annubar sonde opseg merenja.                                                                                                  Izraditi impulsne instalacije i odmuljne posude sa pregradnom armaturom.                                                                              Izvršiti kontrolno merenje protoka.
	0 ÷ 250 Nm3/h
	 

	4.1.2
	UA03F501
	PROTOK VAZDUHA SA DUVALJKI ZA PF30/40
	1
	 
	 
	Izračunati na osnovu dimenzije annubar sonde opseg merenja.                                                                                                  Izraditi impulsne instalacije i odmuljne posude sa pregradnom armaturom.                                                                               Izvršiti kontrolno merenje protoka.
	0 ÷ 300 Nm3/h
	 

	4.1.3
	 
	Панели за монтажу трансмитера; Комплетан неопходан инсталациони материјал за повезивање са процесом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.2.
	 
	ПНЕУМАТСКА ИНСТАЛАЦИЈА

	4.2.1
	 
	Пнеуматски панел - са уграђеном опремом, вентилским гнездима и монтажним материјалом са пнеум. цревима - комплет + развод ваздуха
	1
	 
	 
	
	 
	 

	4.3.
	 
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА

	4.3.1
	OA-3
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, pribl. dim. 500 x800 x 210 mm  ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.3.2
	PLC AMHIDR
	PLC mINFO, 24 VDC, 32xAI, 6xAO, 54xDI, 16xDO + Eth. comm modul
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.4.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ

	4.4.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.4.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.4.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.5.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

	4.5.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса компресорске станице и комуникација са постојећим надзорним системом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.6.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД

	4.6.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу. 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4.6.2
	 
	Примопредаја и пуштање новог система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	4. КОМПРЕСОРСКА СТАНИЦА:
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	5.
	КОМАНДНА ПРОСТОРИЈА – централизовано управљање: 

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	5.1.
	ОПРЕМА СИСТЕМА НАДЗОРА

	5.1.1
	 
	Novi serverski orman 
800 x 1200 x 2000
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.2
	 
	Redudantni server DELL Power Edge R320 sa SSW
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.3
	 
	Operatorske radne stanice sa gvoglavom grafičkom kartom i sa SSW Dell Precision T5810 CTO Base
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.4
	 
	Monitori Dell P1914S
	4
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.5
	 
	Web server Dell
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.6
	 
	Router Cisco na DIN šinu
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.7
	 
	Media converter na DIN šinu
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.1.8
	 
	Климатизација командне просторије и допунско опремање исте.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.2.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.3.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

	5.3.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење комплетног процеса ХПВ постројења и комуникација са постојећим надзорним системом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД

	5.4.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу. 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5.4.2
	 
	Примопредаја и пуштање новог система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	5. КОМАНДНА ПРОСТОРИЈА – централизовано управљање:
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	6.
	RЕЗЕРВОАРИ „ДЕМИ“ ВОДЕ: 

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	6.1
	МЕРНА ОПРЕМА

	6.1.1
	UA17L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ UA17
	1
	 
	 
	VEGAFLEX 81 FX81.AXATIFAXKMAX
	0 ÷ 10,8 m
	 

	6.1.2
	UA27L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ UA27
	1
	 
	 
	VEGAFLEX 81 FX81.AXATIFAXKMAX
	0 ÷ 10,8 m
	 

	6.1.3
	UA37L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ UA37
	1
	 
	 
	VEGAFLEX 81 FX81.AXATIFAXKMAX
	0 ÷ 10,8 m
	 

	6.1.4
	UA18P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ UA18 D001
	1
	 
	 
	7MF1565-3CA00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 10 bar
	 

	6.1.4.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BB (Scheider armaturen)
	 
	 

	6.1.5
	UA28P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ UA28 D001
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3CA00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 10 bar
	 

	6.1.5.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BB (Scheider armaturen)
	 
	 

	6.1.6
	UA38P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ UA38 D001
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3CA00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 10 bar
	 

	6.1.6.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BB (Scheider armaturen)
	 
	 

	6.2.
	 
	ПНЕУМАТСКА ИНСТАЛАЦИЈА

	6.2.1
	 
	Пнеуматски панел - са уграђеном опремом, вентилским гнездима и монтажним материјалом са пнеум цревима - комплет + развод ваздуха
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.3.
	 
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА

	6.3.1
	 
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, pribl. dim. 500 x 550 x 210 mm  ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.3.2
	UA17H001  UA17H501
	ЛОКАЛНЕ КУТИЈЕ мале
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	6.3.3
	
	Разводна кутија
	3
	 
	 
	 
	 
	 

	6.3.4
	UA17H502
	Локална кутија за ручно управљање
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.4.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6.4.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.4.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.4.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.5.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР

	6.5.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса резервоара деми воде и комуникација са постојећим надзорним системом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.6.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД

	6.6.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу. 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6.6.2
	 
	Примопредаја и пуштање новог система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	6. RЕЗЕРВОАРИ „ДЕМИ“ ВОДЕ:
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	7.
	ПОСТРОЈЕЊЕ ЗА ПИТКУ ВОДУ:

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	7.1
	МЕРНА ОПРЕМА 

	7.1.1
	UK30L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ ПИТКЕ ВОДЕ
	1
	 
	 
	VEGAFLEX 81 FX81.AXATIFAXKMAX
	0 ÷ 2,6 m
	 

	7.1.2
	UK01P011
	ПРИТИСАК У ХИДРОФОРСКОЈ ПОСУДИ БР. 1
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3CB00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 16 bar
	 

	7.1.2.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	7.1.3
	UK01P012
	ПРИТИСАК У ХИДРОФОРСКОЈ ПОСУДИ БР. 2
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3CB00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 16 bar
	 

	7.1.3.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	7.1.4
	UK02P001
	ПРИТИСАК ВАЗДУХА ИЗА КОМПРЕСОРА
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3CB00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 16 bar
	 

	7.1.4.1
	 
	Преградни вентил
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	7.1.5
	UK01F001
	ПРОТОК ПИТКЕ ВОДЕ ИЗ ХПВ-а
	1
	
	
	SITRANS F M MAG 5100W  7ME6520-3TC13-2HB1
	0 ÷ 150 m³/h
	

	7.1.6
	 
	Израда цевовода за ваздух - комплет 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1.7
	 
	Мерење нивоа на хидрофорским посудама
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	7.1.8
	 
	Магнетни мерач протока
	1
	 
	 
	SITRANS F M MAG 5100W  7ME6520-3TC13-2HB1
	0 ÷ 150 m³/h
	 

	7.2.
	 
	ПНЕУМАТСКА ИНСТАЛАЦИЈА

	7.2.1
	 
	Пнеуматски панел - са уграђеном опремом, вентилским гнездима и монтажним материјалом са пнеум цревима - комплет + развод ваздуха
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.3.
	 
	ОПРЕМА СИСТЕМА УПРАВЉАЊА

	7.3.1
	OA-3
	Elektroorman za smeštaj PLC opreme, pribl. dim. 860 x 2000 x 400 mm  OA PV ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.3.2
	PLChem1
	PLC mINFO, 24 VDC, 32xAI, 6xAO, 54xDI, 16xDO + Eth. comm modul
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.4.
	 
	ИНСТАЛАЦИОНИ РАДОВИ
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.4.1
	 
	Демонтажа опреме
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.4.2
	 
	Монтажа нове опреме, уградња управљачко-надзорног система и повезивање система
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.4.3
	 
	Полагање и повезивање каблова
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.5.
	 
	АПЛИКАТИВНИ СОФТВЕР
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.5.1
	 
	Израда и имплементација апликативног софтвера за вођење процеса постројења за питку воду и комуникација са постојећим надзорним системом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.6.
	 
	ИСПИТИВАЊЕ И ПУШТАЊЕ У РАД
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7.6.1
	 
	Испитивање веза и провера и подешавање опреме у локалу. 
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7.6.2
	 
	Примопредаја и пуштање система у рад.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	7. ПОСТРОЈЕЊЕ ЗА ПИТКУ ВОДУ:
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


	8.
	ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕО ПОСТРОЈЕЊА: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих)

	Ред. Бр.
	Ознака (AKZ)
	НАЗИВ ОПРЕМЕ
	Количина
	Јед. Цена без ПДВ
	Укупна цена без ПДВ
	СПЕЦИФИКАЦИЈА ОПРЕМЕ
	ОПСЕГ МЕРЕЊА
 
	ПРОИЗВОЂАЧ

	
	
	
	ком.
	(дин/евра)
	(дин/евра)
	
	
	

	8.1.
	МЕРНА ОПРЕМА

	8.1.1
	UA10/20/30/40/11/14/      21/24/31/34F001
	ПРОТОК ВОДЕ У АНЈОНСКИ ФИЛТЕР
	2
	 
	 
	SITRANS F M MAG 5100W  7ME6520-3TC13-2HB1
	0 ÷ 150 m³/h
	 

	8.1.2
	UA80/90F001/F101
	ПРОТОК HCl, NaOH
	2
	 
	 
	SITRANS F M MAG 5100W  7ME6520-2RB12-2AB1 +                                                                    MAG 6000 7ME6920-1AA30-1AA0 + WALL MOUNTING UNIT FDK:085U1018
	0 ÷ 10 m³/h
	 

	8.1.3
	UA04F001/F501
	ПРОТОК ВОДЕ У АНЈОНСКИ ФИЛТЕР
	1
	 
	 
	SITRANS F M MAG 5100W  7ME6520-34H13-2HB1
	0 ÷ 250 m³/h
	 

	8.1.4
	 
	HART modul
	7
	 
	 
	MAG 6000 FDK-085UO226
	 
	 

	8.1.5
	UA06A001
	KOLIČINA SiO2 NA ANJONSKOM I MEŠANOM FILTERU LINIJA 1,2 i 3
	1
	 
	 
	Silikometar 6-kanalni: 2800Si analizator (Me.58091276)                                                                                               Startni paket: Startup paket za 2800 Si (Me. 58091276)                                                                         6-mesečni paket:6-mesečni paket za 2800 Si (Me. 58091250)                                                                                                 Sekvencer: Sequencer SQ148 (Me. 58084101)                                                                Manifold 2 ventila: manifold 2-valve (Me. 58084102)                                                              Manifold 4 ventila: manifold 4-valve (Me. 58084103)
	0 ÷ 60 µg/l
	 

	8.1.6
	 
	Постоље за монтажу трансмитера;                                                                                                                                                Комплетан инсталациони материјал за повезивање са процесом.
	1
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1.6.1
	 
	Сет опреме за калибрацију аналитичких мерења
	1
	 
	 
	iSense 2.1 (Me. 30130614)                                                                                                                             iLink 1-wire BT (Me. 30126791)                                                                                                                                              iLink RS485 (Me. 52300399)                                                                                                                                   UniCond kalibrator (Me. 58082305)                                                                                             CalBox za senzore O2 (Me. 52300400)                                                                                 Cable AK9-RJ12 with dongle (Me. 52300383)                                                                                                                   
	 
	 

	8.1.7
	UA16/26/36F001
	ПРОТОК ВОДЕ ИЗ МЕШАНОГ ФИЛТЕРА
	1
	 
	 
	7ME2600-3SB11-1AA1-Z  Y40(demineralized water)+Y41(40⁰C)+Y42(10 bar)+Y45(15/150 m³/h) + A5E2100423
	0 ÷ 150 m³/h
	 

	8.1.8
	UA07/08F001
	ПРОТОК ДЕМИ ВОДЕ
	1
	 
	 
	7ME2600-5EB11-1AA1-Z  Y40(demineralized water)+Y41(40⁰C)+Y42(10 bar)+Y45(15/150 m³/h) + A5E2100423
	0 ÷ 300 m³/h
	 

	8.1.9
	UA13/23/33L001
	НИВО У ОДВАЈАЧУ CO2
	1
	 
	 
	MG-APVK 5-L 1150/M 1000/14
	0 ÷ 100 %
	 

	8.1.10
	UA15/16/25/26/35/36A002
	ПРОВОДЉИВОСТ ДЕМИ ВОДЕ
	2
	 
	 
	Transmiter: HACH POLYMETRON CONDUCTIVITY 9500; 24 V DC; 4÷20 mA; 2 x relay output for 24 V DC   ( 9500.99.71604 )                                                                                                 Priključak sonde: DN50, with screw nut and gaskets viton                                                                                            Sonda:2 electrodes conductivity sensor; 3/4 NPT Thread; K(cm-1)=0.01; Tmax=125⁰C; Pmax=10 bar  (08310=A=0000)                                                                                                    Konektor sa kablom: 5 m cable and IP65 connector for 2 electrodes conductivity 
sensor  ( 08319=A=0005 )
	0 ÷ 10 µS/cm
	 

	8.1.11
	UA52/53/55/56/57/58A001
	КОНЦЕНТРАЦИЈА У ВОДУ HCl / NaOH
	2
	 
	 
	Transmiter: HACH POLYMETRON CONDUCTIVITY 9500; 24 V DC; 4÷20 mA; 2 x relay output for 24 V DC   (9500.99.71604)                                                                                                                             
	0 ÷ 10 %
	 

	8.1.12
	UA01L001..L010
	НИВО У БУНАРУ
	1
	 
	 
	VEGAWELL 52  WL52.XXA4ATD1EC1X
	0 ÷ 20 m
	 

	8.1.13
	 
	ФРЕКВЕНТНИ РЕГУЛАТОР
	1
	 
	 
	EMERSON COMMANDER SK 2403 11-15 kW
	 
	 

	8.1.14
	UH01L001/002
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ ХИДРАЗИНА
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPVXAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	 

	8.1.15
	UH02L001/002
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ АМОНИЈАКА
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  81  FX81.AXMECJAXKMAX
	0 ÷ 1350 mm
	 

	8.1.16
	UA81/82/91/92L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ HCl (30%)
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBP7XAXKMAX
	0 ÷ 2,8 m
	 

	8.1.17
	UD10/20L001
	НИВО У НЕУТРАЛИЗАЦИОНОЈ ЈАМИ БР. 1
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBP7XAXKMAX
	0 ÷ 3,85 m
	 

	8.1.18
	UA17/27/37L001
	НИВО У РЕЗЕРВОАРУ UA17
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  81 FX81.AXATIFAXKMAX
	0 ÷ 10,8 m
	 

	8.1.19
	UD10L001
	НИВО У НЕУТРАЛИЗАЦИОНОЈ ЈАМИ БР. 1
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 3,85 m
	 

	8.1.20
	UD20L001
	НИВО У НЕУТРАЛИЗАЦИОНОЈ ЈАМИ БР. 2
	1
	 
	 
	VEGAFLEX  83  FX83.AXBPFXAXKMAX
	0 ÷ 3,85 m
	 

	8.1.21
	UD01P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ HCl
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BE00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 4 bar
	 

	8.1.22
	 
	Shutt-off ventil
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	8.1.23
	UD02P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ NaOH
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BE00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 4 bar
	 

	8.1.24
	 
	Shutt-off ventil
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	8.1.25
	UD10P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ UD10D001
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BE00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 10 bar
	 

	8.1.26
	 
	Shutt-off ventil
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	8.1.27
	UD20P001
	ПРИТИСАК НА ПОТИСУ ПУМПЕ UD20D001
	1
	 
	 
	SITRANS P200 7MF1565-3BE00-1AA1-Z C11
	0 ÷ 10 bar
	 

	8.1.28
	 
	Shutt-off ventil
	1
	 
	 
	7MF9401-7BC (Scheider armaturen)
	 
	 

	8.1.29
	UA31H501  UA31H502
	Elektroorman  pribl. dim. 500 x 800 x 210 mm  ožičen i sa ugr mont mat i pratećom opremom
	2
	 
	 
	 
	 
	 

	8.1.30
	 
	Разводна кутија
	4
	 
	 
	Имплементирати разводне кутије међувеза са ХПК и сл.
	 
	 

	8.1.31
	 
	Израда „Пројекта изведеног стања објекта адаптације система МРУ ХПВ – пратећа постројења“.
	5
	 
	 
	Након завршетка свих неопходних радова и имплементације комплетно адаптираног система управљања на постројењу: Екстерне регенерације и припадајуће опреме, понуђач доставља наручиоцу "Пројекат изведеног стања објекта" у 5 (пет) примерака.
	 
	 

	8. ЗАЈЕДНИЧКИ ДЕО ПОСТРОЈЕЊА: (ХПВ - линије, ПФ, бунари, ХПК, везе између њих)
	
	
	
	

	УКУПНА ЦЕНА:
	
	
	
	


                  










                            Водећи инжењер за МРУ:
















 Мирослав Јаковљевић









 ___________________
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11. ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА

Обреновац,  28.05.2015. год.
11. ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБАВЉЕНОЈ ПОСЕТИ ОБЈЕКТУ НАРУЧИОЦА


Дана ........................................... у складу са позивом за подношење понуда ................................................................................................................................, представник (име представника предузећа ) ......................................................  предузећа, (назив фирме ) .......................................................................................................................


................................................................................................................................, се на лицу места, на локацији ТЕНТ Б Ушће, детаљно упознао са објектом и предметом набавке.


Понуђач/Извршилац изјављује да ће све евентуалне нејасноће о предмету понуде или по било ком другом питању разјаснити пре давања понуде, тражењем додатних информација и разјашњења (писаним путем у складу са  ЗЈН и Упутством за понуђаче).


Потпис представника Понуђача: ......................................................................


Потврђује да се Понуђач упознао са објектом и предметом набавке.


........................................................................................................


( Потпис представника Наручиоца)


Напомена:


* Потврда је обавезан и саставни је део понуде и уговора. Без њега се понуда сматра неприхватљивом и неће се разматрати.

OBRENOVAC,  28.05.2015 . год.





Обреновац,  28.05.2015 . год.





1. ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ





Обреновац,  28.05.2015 . год





2. ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ





Обреновац,  28.05.2015 . год








3. УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ











ОБРАЗАЦ БР. 1. 





4. ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ





Обреновац,  28.05.2015 . год








ОБРАЗАЦ БР. 2. 





5. ОБРАЗАЦ СТРУКТУРЕ ПОНУЂЕНЕ ЦЕНЕ СА УПУТСТВОМ





Обреновац,  28.05.2015. год.


.








ОБРАЗАЦ БР. 3. 





6. ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ





Обреновац,  28.05.2015. год.








ОБРАЗАЦ БР. 4. 





7. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ





Обреновац,  28.05.2015. год.








ОБРАЗАЦ БР. 5. 





8. ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ОБАВЕЗАМА ПОНУЂАЧА НА ОСНОВУ ЧЛ. 75. СТАВ 2. ЗЈН-А





Обреновац,  28.05.2015. год.





9. МОДЕЛ УГОВОРА





Обреновац,  28.05.2015. год.





10. ТЕХНИЧКЕ СПЕЦИФИКАЦИЈЕ И ТЕХНИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА
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